
��������� 	

��
� 
� ������ �
��� ���� ��
����� ���� ��������� �
� 

������� ������ 
�� �� ��� �

�� �
� ��� �
�
���	�����
 ����
������� �� 
�� �� ��� 
������� ��� �������� ���
�����
�
��� �������

��������� 	

��
� 
� ������ ��� ���� ��
���� �� 
�� 	��
�� ����
����

� 
��� ��� ���������� ���� 
��� 
�
��� ����������
��

������
�����


�
� 
� �������� ���������
����

��� !"#$%#!$#

&���
��
�� 
�  �
���
�
�� �

� '��������

L 103
43e jaargang

28 april 2000

Inhoud

Prijs: 19,50 EUR

I Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing

Verordening (EG) nr. 845/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten
groenten en fruit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Verordening (EG) nr. 846/2000 van de Commissie van 27 april 2000 betreffende de
afgifte van invoercertificaten voor rĳst voor de aanvragen die de eerste tien werkdagen
van april 2000 zĳn ingediend overeenkomstig Verordening (EG) nr. 327/98 .. . . . . . . . . . . . . . . . . 3

� Verordening (EG) nr. 847/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststel-
ling van de uitvoeringsbepalingen inzake de criteria voor de aanwĳzing van een
geneesmiddel als weesgeneesmiddel en de definities van de begrippen „gelĳkwaar-
dig geneesmiddel” en „klinische superioriteit” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

� Verordening (EG) nr. 848/2000 van de Commissie van 27 april 2000 houdende
wĳziging van Verordening (EG) nr. 1168/1999 tot vaststelling van de handels-
norm voor pruimen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

� Verordening (EG) nr. 849/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot herverde-
ling van niet benutte hoeveelheden van de kwantitatieve contingenten die in 1999
van toepassing zĳn op bepaalde producten van oorsprong uit de Volksrepubliek
China . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

� Verordening (EG) nr. 850/2000 van de Commissie van 27 april 2000 houdende
wĳziging van Verordening (EG) nr. 1093/97 tot vaststelling van handelsnormen
voor meloenen en watermeloenen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

� Verordening (EG) nr. 851/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststel-
ling van de handelsnormen voor abrikozen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Verordening (EG) nr. 852/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot wĳziging van
Verordening (EEG) nr. 2219/92 houdende bepalingen ter uitvoering van de specifieke
regeling voor de voorziening van Madeira met melk en zuivelproducten met betrekking
tot de steunbedragen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

(Vervolg z.o.z.)



NL

Inhoud (vervolg) Verordening (EG) nr. 853/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot wĳziging van
Verordening (EG) nr. 2993/94 tot vaststelling van de steun voor de voorziening van de
Canarische Eilanden met zuivelproducten in het kader van de bĳ de artikelen 2 tot en
met 4 van Verordening (EEG) nr. 1601/92 van de Raad vastgestelde regeling .. . . . . . . . . . . . . . . 33

Verordening (EG) nr. 854/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de restituties bĳ uitvoer in de sector melk en zuivelproducten .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Verordening (EG) nr. 855/2000 van de Commissie van 27 april 2000 houdende afwĳ-
zing van uitvoercertificaataanvragen in de sector granen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Verordening (EG) nr. 856/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de restituties bĳ uitvoer van op basis van granen en rĳst verwerkte producten .. . . . . . . . . . . . . . 52

Verordening (EG) nr. 857/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de restituties bĳ uitvoer voor mengvoeders op basis van granen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Verordening (EG) nr. 858/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de restituties bĳ de productie in de sectoren granen en rĳst . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Verordening (EG) nr. 859/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de restituties bĳ uitvoer voor granen en meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge 57

Verordening (EG) nr. 860/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de maximumrestitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe in het kader van de inschrĳving
bedoeld in Verordening (EG) nr. 1707/1999 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59

Verordening (EG) nr. 861/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de maximumrestitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe in het kader van de inschrĳving
bedoeld in Verordening (EG) nr. 2010/1999 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Verordening (EG) nr. 862/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de maximumrestitutie bĳ uitvoer van gerst in het kader van de inschrĳving bedoeld in
Verordening (EG) nr. 1701/1999 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61

Verordening (EG) nr. 863/2000 van de Commissie van 27 april 2000 betreffende de
offertes voor de uitvoer van haver, die zĳn meegedeeld in het kader van de openbare
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1897/1999 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

Verordening (EG) nr. 864/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de maximumverlaging van het recht bĳ invoer van maïs in het kader van de inschrĳving
bedoeld in Verordening (EG) nr. 756/2000 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63

Verordening (EG) nr. 865/2000 van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van
de maximumverlaging van het recht bij invoer van maïs in het kader van de inschrijving
bedoeld in Verordening (EG) nr. 757/2000 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

Verordening (EG) nr. 866/2000 van de Commissie van 27 april 2000 houdende wĳzi-
ging van de restituties die worden toegepast voor bepaalde zuivelproducten die worden
uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage I van het Verdrag vermelde goederen .. . . . . . . . . . . . . 65

Verordening (EG) nr. 867/2000 van de Commissie van 27 april 2000 houdende vaststel-
ling van de restituties die worden toegepast voor bepaalde producten van de sector
granen en de sector rĳst, uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage I bĳ het Verdrag
vermelde goederen .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

� Richtlĳn 2000/21/EG van de Commissie van 25 april 2000 betreffende de lĳst van
communautaire wetgeving, bedoeld in artikel 13, lid 1, vĳfde streepje, van Richt-
lĳn 67/548/EEG van de Raad (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70

� Richtlĳn 2000/23/EG van de Commissie van 27 april 2000 houdende wĳziging van
Richtlĳn 92/76/EEG tot erkenning van beschermde gebieden in de Gemeenschap
waar bĳzondere plantenziekterisico's bestaan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72

(1) Voor de EER relevante tekst
(Vervolg zie bladzijde 3 van de omslag)



NL

Inhoud (vervolg) II Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing

Raad

2000/307/EG:

� Besluit nr. 1/1999 van de ACS-EG-Raad van ministers van 8 december 1999
betreffende uitzonderlĳke bĳstand voor ACS-landen met een zware schuldenlast 73

2000/308/EG:

� Besluit nr. 2/1999 van de ACS-EG-Raad van ministers van 8 december 1999
inzake de verhoging van de structurele aanpassingsfaciliteit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

2000/309/EG:

� Besluit van de Raad van 17 april 2000 houdende benoeming van een Belgisch lid
en twee Belgische plaatsvervangende leden van het Comité van de Regio's . . . . . . . . . . . . 76



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen28.4.2000 L 103/1

I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 845/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 139,7
068 107,3
204 84,7
999 110,6

0707 00 05 052 89,4
999 89,4

0709 90 70 052 81,1
999 81,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 67,1
204 32,2
212 44,8
220 24,6
624 45,3
999 42,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 99,6
400 95,4
404 97,1
508 95,9
512 93,9
528 87,1
720 105,0
804 83,6
999 94,7

0808 20 50 388 79,7
512 80,7
528 77,1
720 59,5
999 74,3

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2543/1999 van de Commissie (PB L 307 van 2.12.1999, blz. 46). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 846/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

betreffende de afgifte van invoercertificaten voor rĳst voor de aanvragen die de eerste tien
werkdagen van april 2000 zĳn ingediend overeenkomstig Verordening (EG) nr. 327/98

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 327/98 van de Commissie van
10 februari 1998 inzake de opening en de wĳze van beheer
van bepaalde tariefcontingenten voor de invoer van rĳst en
breukrĳst (1), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 648/98 (2), en
met name op artikel 5, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie moet overeenkomstig artikel 5, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 327/98 binnen tien dagen, te
rekenen vanaf de laatste dag van de termĳn waarbinnen
de gegevens inzake de certificaataanvragen moeten
worden meegedeeld, beslissen in welke mate aan de
ingediende aanvragen gevolg kan worden gegeven, en
moet de voor de volgende tranche beschikbare hoeveel-
heden vaststellen.

(2) Op basis van de hoeveelheden waarvoor aanvragen voor
de tranche van april 2000 zĳn ingediend, moet worden
voorzien in de afgifte van certificaten voor de gevraagde

hoeveelheden, al dan niet verminderd, naar gelang van
het geval, door toepassing van een in de bĳlage bĳ deze
verordening vastgesteld percentage,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Voor de invoercertificaataanvragen voor rĳst die de eerste
tien werkdagen van april 2000 overeenkomstig Verordening
(EG) nr. 327/98 zĳn ingediend en waarvan de Commissie in
kennis is gesteld, worden certificaten afgegeven voor de in de
aanvragen vermelde hoeveelheden, naar gelang van het geval,
verminderd door toepassing van de in de bĳlage vastgestelde
percentages.

2. De voor de volgende tranche beschikbare hoeveelheden
zĳn in de bĳlage vastgesteld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 37 van 11.2.1998, blz. 5.
(2) PB L 88 van 24.3.1998, blz. 3.
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Oorsprong Verminderings-
percentage

Voor de tranche van juli 2000
beschikbare hoeveelheid

(in ton)

Oorsprong Verminderings-
percentage

Voor de tranche van juli 2000
beschikbare hoeveelheid

(in ton)

BĲLAGE

Verminderingspercentage dat moet worden toegepast op de gevraagde hoeveelheden voor de tranche van april 2000 en
beschikbare hoeveelheid voor de volgende tranche:

a) In artikel 2 bedoelde hoeveelheid volwitte of halfwitte rĳst van GN-code 1006 30

Verenigde Staten van Amerika 0 (1) 21 907,61

Thailand 0 (1) 9 359,04

Australië 0 (1) 190

Andere oorsprong 98,2354 —

(1) Afgifte voor de in de aanvraag vermelde hoeveelheid.

b) In artikel 2 bedoelde hoeveelheid gedopte rĳst van GN-code 1006 20

Australië 0,5467 5 214

Verenigde Staten van Amerika 0 (1) 1 940

Thailand 0 (1) 71,03

Andere oorsprong 0 (1) 52,50

(1) Afgifte voor de in de aanvraag vermelde hoeveelheid.
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VERORDENING (EG) Nr. 847/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen inzake de criteria voor de aanwĳzing van een
geneesmiddel als weesgeneesmiddel en de definities van de begrippen „gelĳkwaardig genees-

middel” en „klinische superioriteit”

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 141/2000 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 december 1999 inzake weesge-
neesmiddelen (1), en met name op de artikelen 3 en 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 141/2000 wordt bepaald dat de
Commissie de bepalingen vaststelt die nodig zĳn voor de
uitvoering van artikel 3, en definities van de begrippen
„gelĳkwaardig geneesmiddel” en „klinische superioriteit”
vaststelt.

(2) Met het oog op de uitvoering van artikel 3 van Verorde-
ning (EG) nr. 141/2000 kan het voor de initiatiefnemer
en het Comité voor weesgeneesmiddelen nuttig zĳn als
er nadere details worden vastgesteld voor de factoren die
in acht moeten worden genomen bĳ de vaststelling van
de prevalentie, het verwachte rendement van investe-
ringen en de bevredigende aard van andere diagnose-,
preventie- en behandelingsmethoden.

(3) Deze informatie moet worden ingediend overeenkomstig
de richtsnoeren die krachtens artikel 5, lid 3, van Veror-
dening (EG) nr. 141/2000 door de Commissie zĳn vast-
gesteld.

(4) Gelet op de aard van de betrokken geneesmiddelen en
omdat de kans groot is dat de te behandelen aandoe-
ningen zelden voorkomen, is het niet terecht al te strikte
voorschriften vast te stellen om na te gaan of aan de
criteria wordt voldaan.

(5) De evaluatie van de in artikel 3 bedoelde criteria moet
gebeuren op basis van informatie die zo objectief
mogelĳk is.

(6) Er moet rekening worden gehouden met andere commu-
nautaire maatregelen op het gebied van zeldzame
ziekten.

(7) Om ervoor te zorgen dat afdoende rekening wordt
gehouden met de bepalingen inzake marktexclusiviteit in
artikel 8 van Verordening (EG) nr. 141/2000 moeten er
definities worden vastgesteld van de begrippen „gelĳk-
waardig geneesmiddel” en „klinische superioriteit”. Bĳ
deze definities moet rekening worden gehouden met de
werkzaamheden en de ervaring van het Comité voor
farmaceutische specialiteiten bĳ de beoordeling van
bestaande geneesmiddelen en de desbetreffende adviezen
van het Wetenschappelĳk Comité voor geneesmiddelen
en medische hulpmiddelen.

(8) De definities dienen bovendien te worden ondersteund
door de in artikel 8, lid 5, van Verordening (EG) nr.
141/2000 bedoelde richtsnoeren.

(9) Deze bepalingen dienen geregeld te worden aangepast in
het licht van de wetenschappelĳke en technische kennis

en de ervaring met de aanwĳzing en regulering van
weesgeneesmiddelen.

(10) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor geneesmiddelen voor menselĳk gebruik,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Doel

In deze verordening worden factoren vastgesteld die bĳ de
uitvoering van artikel 3 van Verordening (EG) nr. 141/2000
inzake weesgeneesmiddelen in acht moeten worden genomen,
en worden met het oog op de uitvoering van artikel 8 van
bovengenoemde verordening definities vastgesteld van de
begrippen „gelĳkwaardig geneesmiddel” en „klinische superiori-
teit”. Zĳ is bedoeld als ondersteuning van potentiële initiatiefne-
mers, het Comité voor weesgeneesmiddelen en de bevoegde
instanties bĳ de interpretatie van Verordening (EG) nr. 141/
2000.

Artikel 2

Aanwĳzingscriteria

1. Prevalentie van een aandoening in de Gemeenschap

Om overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder a), eerste alinea, van
Verordening (EG) nr. 141/2000 aan te tonen dat een genees-
middel bedoeld is voor de diagnose, preventie of behandeling
van een levensbedreigende of chronisch invaliderende aandoe-
ning waaraan niet meer dan 5 op de 10 000 personen in de
Gemeenschap lĳden, zĳn de volgende specifieke voorschriften
van toepassing en wordt overeenkomstig de richtsnoeren die
krachtens artikel 5, lid 3, van Verordening (EG) nr. 141/2000
zĳn opgesteld, onderstaande documentatie verstrekt:

a) in de documentatie worden gezaghebbende referenties
opgenomen waaruit blĳkt dat op het moment waarop de
aanvraag voor aanwĳzing wordt ingediend, niet meer dan 5
op de 10 000 personen in de Gemeenschap lĳden aan de
ziekte of aandoening waarvoor het geneesmiddel zou
worden toegediend, wanneer deze beschikbaar zĳn;

b) in de gegevens worden afdoende gedetailleerde informatie
over de te behandelen aandoening en een motivering van
het levensbedreigende of chronisch invaliderende karakter
van de aandoening opgenomen, ondersteund met weten-
schappelĳke of medische referenties;

c) in de door de initiatiefnemer ingediende documentatie
wordt een overzicht van de relevante wetenschappelĳke lite-
ratuur opgenomen of wordt naar een dergelĳk overzicht
verwezen en wordt informatie uit relevante databanken in
de Gemeenschap opgenomen indien deze beschikbaar zĳn.
Wanneer er geen databank in de Gemeenschap beschikbaar
is, kan worden verwezen naar databanken die in derde
landen beschikbaar zĳn, mits de nodige extrapolaties
worden uitgevoerd;(1) PB L 18 van 22.1.2000, blz. 1.
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d) wanneer een ziekte of aandoening in het kader van andere
communautaire activiteiten inzake zeldzame ziekten aan de
orde is gekomen, wordt deze informatie verstrekt. Wanneer
ziekten of aandoeningen zĳn opgenomen in financieel door
de Gemeenschap gesteunde projecten teneinde de infor-
matie over zeldzame ziekten te verbeteren, wordt een rele-
vant extract van deze informatie, met vooral details over de
prevalentie van de desbetreffende ziekte of aandoening,
verstrekt.

2. Het potentieel rendement van investeringen

Om overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder a), tweede alinea,
van Verordening (EG) nr. 141/2000 aan te tonen dat een
geneesmiddel bedoeld is voor de diagnose, preventie of behan-
deling van een levensbedreigende, ernstig invaliderende of
ernstige chronische aandoening in de Gemeenschap, en dat het
weinig waarschĳnlĳk is dat zonder stimulerende maatregelen
de opbrengst uit de afzet van het geneesmiddel in de Gemeen-
schap toereikend zou zĳn om de noodzakelĳke investering te
rechtvaardigen, zĳn de volgende specifieke voorschriften van
toepassing en wordt overeenkomstig de krachtens artikel 5, lid
3, van Verordening (EG) nr. 141/2000 opgestelde richtsnoeren
afdoende documentatie verstrekt:

a) in de gegevens worden afdoende gedetailleerde informatie
over de te behandelen aandoening en een motivering van
het levensbedreigende, ernstig invaliderende of ernstige en
chronische karakter van de aandoening opgenomen, onder-
steund met wetenschappelĳke of medische referenties;

b) in de door de initiatiefnemer ingediende informatie worden
gegevens opgenomen over alle kosten die de initiatiefnemer
in de loop van de ontwikkeling van het geneesmiddel heeft
gemaakt;

c) in de verstrekte documentatie wordt gedetailleerde infor-
matie opgenomen over subsidies, belastingpremies of
andere financiële tegemoetkomingen die binnen de
Gemeenschap of in derde landen zĳn ontvangen;

d) wanneer het geneesmiddel al voor een indicatie toegelaten is
of voor een of meer indicaties in onderzoek is, wordt de
methode die wordt gebruikt om de ontwikkelingskosten
over de verschillende indicaties te verdelen, duidelĳk uiteen-
gezet en gemotiveerd;

e) er wordt een overzicht met motivering ingediend van alle
ontwikkelingskosten die de initiatiefnemer na de indiening
van de aanvraag voor aanwĳzing verwacht te zullen maken;

f) er wordt een overzicht met motivering ingediend van alle
productie- en afzetkosten die de initiatiefnemer in het
verleden heeft gemaakt en de eerste tien jaar na de toelating
van het geneesmiddel verwacht te zullen maken;

g) er wordt een raming met motivering ingediend van de
verwachte inkomsten uit de verkoop van het geneesmiddel
in de Gemeenschap in de eerste tien jaar na de toelating;

h) alle gegevens over kosten en inkomsten worden in overeen-
stemming met algemeen erkende boekhoudingspraktĳken
bepaald en worden door een registeraccountant in de
Gemeenschap gewaarmerkt;

i) in de verstrekte documentatie wordt informatie opgenomen
over de prevalentie en incidentie in de Gemeenschap van de
aandoening waarvoor het geneesmiddel zou worden toege-
diend, op het moment waarop de aanvraag voor aanwĳzing
wordt ingediend.

3. Andere bestaande methoden voor diagnose, preventie of behan-
deling

Een aanvraag voor de aanwĳzing van een geneesmiddel als
weesgeneesmiddel kan overeenkomstig lid 1 of lid 2 van dit
artikel worden ingediend. Ongeacht of een aanvraag voor
aanwĳzing overeenkomstig lid 1 of lid 2 wordt ingediend,
moet de initiatiefnemer daarnaast aantonen dat er geen bevre-
digende methode voor de diagnose, preventie of behandeling
van de desbetreffende aandoening bestaat of, indien een derge-
lĳke methode wel bestaat, dat degenen die aan de aandoening
lĳden aanzienlĳk baat zullen hebben bĳ het geneesmiddel.

Om overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder b), van Verordening
(EG) nr. 141/2000 aan te tonen dat er geen bevredigende
methode voor de diagnose, preventie of behandeling van de
desbetreffende aandoening bestaat of, indien een dergelĳke
methode wel bestaat, dat degenen die aan de aandoening lĳden
aanzienlĳk baat zullen hebben bĳ het geneesmiddel, zĳn de
volgende voorschriften van toepassing:

a) er wordt gedetailleerde informatie verstrekt over bestaande
methoden voor de diagnose, preventie of behandeling van
de desbetreffende aandoening die in de Gemeenschap zĳn
toegelaten, waarbĳ wordt verwezen naar de wetenschappe-
lĳke of medische literatuur of andere relevante informatie.
Hierbĳ kan het gaan om toegelaten geneesmiddelen, medi-
sche hulpmiddelen of andere methoden voor diagnose,
preventie of behandeling die in de Gemeenschap worden
gebruikt;

b) er wordt een motivering gegeven van de redenen waarom
de onder a) bedoelde methoden niet bevredigend worden
geacht

of

c) een motivering voor de veronderstelling dat degenen die aan
de aandoening lĳden aanzienlĳk baat zullen hebben bĳ het
geneesmiddel waarvoor de aanvraag voor aanwĳzing wordt
ingediend.

4. Algemene bepalingen

a) Een initiatiefnemer die een aanvraag voor de aanwĳzing van
een geneesmiddel als weesgeneesmiddel indient, dient de
aanvraag voor aanwĳzing in tĳdens een fase van de ontwik-
keling van het geneesmiddel voordat de aanvraag voor het
in de handel brengen wordt ingediend. Voor een reeds
toegelaten geneesmiddel kan echter wel een aanvraag voor
aanwĳzing voor een nieuwe therapeutische indicatie worden
ingediend. In dit geval dient de houder van de vergunning
voor het in de handel brengen een aanvraag voor een aparte
vergunning voor het in de handel brengen in, die alleen
voor de weesindicatie(s) geldt.

b) Meer dan één initiatiefnemer kan in aanmerking komen
voor de aanwĳzing als weesgeneesmiddel van hetzelfde
geneesmiddel dat bedoeld is voor de preventie, behandeling
of diagnose van dezelfde ziekte of aandoening, mits in elk
geval een volledige aanvraag voor aanwĳzing overeenkom-
stig de in artikel 5, lid 3, bedoelde richtsnoeren wordt
ingediend.

c) Wanneer een geneesmiddel door het Comité voor weesge-
neesmiddelen wordt aangewezen, wordt verwezen naar de
aanwĳzingscriteria die in hetzĳ artikel 2, lid 1, hetzĳ artikel
2, lid 2, van deze verordening worden genoemd.
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Artikel 3

Definities

1. De definities in artikel 2 van Verordening (EG) nr. 141/
2000 zĳn van toepassing op deze termen wanneer ze in de
onderhavige verordening worden gebruikt:

— onder „substantie” wordt verstaan: een bĳ de vervaardiging
van een geneesmiddel voor menselĳk gebruik gebruikte
substantie, zoals gedefinieerd in artikel 1 van Richtlĳn 65/
65/EEG.

2. Met het oog op de tenuitvoerlegging van artikel 3 van
Verordening (EG) nr. 141/2000 inzake weesgeneesmiddelen is
de volgende definitie van toepassing:

— onder „aanzienlĳk” wordt verstaan: een klinisch relevant
voordeel of een belangrĳke bĳdrage tot de zorg voor
patiënten.

3. Met het oog op de tenuitvoerlegging van artikel 8 van
Verordening (EG) nr. 141/2000 inzake weesgeneesmiddelen
zĳn de volgende definities van toepassing:

a) onder „werkzame substantie” wordt verstaan: een substantie
met een fysiologische of farmacologische activiteit;

b) onder „gelĳkwaardig geneesmiddel” wordt verstaan: een
geneesmiddel met een gelĳkwaardige werkzame substantie
of substanties als is/zĳn opgenomen in een reeds toegelaten
weesgeneesmiddel, dat voor dezelfde therapeutische indi-
catie bedoeld is;

c) onder „gelĳkwaardige werkzame substantie” wordt verstaan:

een identieke werkzame substantie of een werkzame
substantie met dezelfde hoofdkenmerken qua molecuul-
structuur (maar niet noodzakelĳkerwĳs volledig identieke
molecuulstructuurkenmerken) en hetzelfde werkingsmecha-
nisme; hieronder vallen

1. isomeren, mengsels van isomeren, complexen, esters,
zouten en niet-covalente derivaten van de oorspronke-
lĳke werkzame substantie of een werkzame substantie
waarvan de molecuulstructuur slechts ondergeschikte
verschillen heeft ten opzichte van de oorspronkelĳke
werkzame substantie, zoals een structurele analoog,

of

2. hetzelfde macromolecuul of een macromolecuul dat
alleen in molecuulstructuur van het oorspronkelĳke
macromolecuul verschilt zoals:

2.1. eiwitachtige substanties waarbĳ

— het verschil wordt veroorzaakt door onnauw-
keurigheden bĳ transcriptie of translatie;

— het structuurverschil wordt veroorzaakt door
posttranslationele gebeurtenissen (zoals
verschillen in de glycosyleringpatronen) of
verschillen in de tertiaire structuur;

— het verschil in de aminozuurvolgorde gering is.
Twee farmacologisch verwante eiwitachtige
substanties van dezelfde groep (bĳvoorbeeld
twee biologische verbindingen met in hun INN
(International Non-proprietary Name —

verkorte chemische naam) dezelfde substam)
zullen dus normaal gesproken als gelĳkwaardig
worden beschouwd;

— de monoklonale antilichamen aan hetzelfde
doel-epitoop binden. Deze zullen normaal
gesproken als gelĳkwaardig worden beschouwd;

2.2. polysaccharidesubstanties waarbĳ dezelfde saccha-
ride-eenheden zich herhalen, ook als het aantal
eenheden verschilt en zelfs als er wĳzigingen na
polymerisatie (met inbegrip van conjugatie) zĳn;

2.3. polynucleotidesubstanties (met inbegrip van gen-
overdracht- en antisensesubstanties) die bestaan uit
twee of meer verschillende nucleotiden waarbĳ

— het verschil in de nucleotidevolgorde van de
purine- en pyrimidinebasen of hun derivaten
gering is. Voor antisensesubstanties wordt
toevoeging of deletie van een of meer nucleo-
tiden zonder significante gevolgen voor de kine-
tiek van hybridisatie aan de doelsequentie
derhalve normaal gesproken als gelĳkwaardig
beschouwd. Genoverdrachtsubstanties worden
normaal gesproken als gelĳkwaardig beschouwd
tenzĳ de verschillen in de sequenties significant
zĳn;

— het verschil in structuur verband houdt met
wĳzigingen in de ribose- of deoxyribosesui-
kerketen of de vervanging van deze keten door
synthetische analogen;

— het verschil in het vector- of afgiftesysteem zit;

2.4. nauw verwante complexe gedeeltelĳk te definiëren
substanties (zoals twee verwante virale vaccins of
twee verwante celtherapieproducten),

of

3. dezelfde radiofarmaceutische werkzame substantie of een
substantie die van de oorspronkelĳke werkzame
substantie verschilt in radionuclide, ligand, plaats van
labeling of koppelingsmechanisme tussen het molecuul
en de radionuclide mits deze hetzelfde werkingsmecha-
nisme heeft;

d) onder „klinisch superieur” wordt verstaan: een geneesmiddel
waarvan is aangetoond dat het in een of meer van de
volgende opzichten significante therapeutische of diagnosti-
sche voordelen heeft ten opzichte van een toegelaten wees-
geneesmiddel:

1. een grotere werkzaamheid dan een toegelaten weesge-
neesmiddel (bĳ adequate en goed gecontroleerde klini-
sche trials bepaald aan de hand van een klinisch zinvol
eindpunt). In het algemeen betekent dit dat vergelĳkbaar
bewĳsmateriaal nodig is als ter ondersteuning van een
claim dat twee verschillende geneesmiddelen gelĳk-
waardig zĳn; in het algemeen zĳn directe vergelĳkende
klinische trials nodig maar vergelĳkingen op basis van
andere eindpunten, met inbegrip van vervangende eind-
punten kunnen worden gebruikt; in elk geval moet de
methodologische aanpak worden gemotiveerd;

of
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2. een grotere veiligheid bĳ een aanzienlĳk deel van de doelgroep(en); in sommige gevallen zĳn directe
vergelĳkende klinische trials nodig;

of

3. in uitzonderingsgevallen, wanneer noch een grotere veiligheid noch een grotere werkzaamheid is
aangetoond, een andere aantoonbare belangrĳke bĳdrage van het geneesmiddel tot de diagnose of de
patiëntenzorg.

Artikel 4

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die van haar vaststelling door de Commissie en
is met ingang van dezelfde dag van toepassing.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 848/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

houdende wĳziging van Verordening (EG) nr. 1168/1999 tot vaststelling van de handelsnorm voor
pruimen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28
oktober 1996 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1257/1999 (2), en met name op artikel
2, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 1168/1999 van de
Commissie van 3 juni 1999 tot vaststelling van de
handelsnorm voor pruimen (3), is een niet-limitatieve lĳst
van variëteiten met grote vruchten vastgesteld.

(2) In de door de Economische Commissie voor Europa van
de Verenigde Naties aanbevolen norm is een niet-limita-
tieve lĳst van variëteiten met grote vruchten opgenomen
waarin een onderscheid wordt gemaakt tussen de varië-
teiten van Prunus domestica en die van Prunus salicina.
Omwille van de doorzichtigheid op de wereldmarkt is
het bĳgevolg dienstig de in de bĳlage bĳ Verordening

(EG) nr. 1168/1999 opgenomen niet-limitatieve lĳst van
variëteiten met grote vruchten te wĳzigen.

(3) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor verse groenten en fruit,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De niet-limitatieve lĳst van variëteiten met grote vruchten die is
opgenomen na punt VI (Aanduidingsvoorschriften) van de
bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 1168/1999 wordt vervangen
door de tekst van de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van de eerste dag van de derde
maand volgende op die van haar inwerkingtreding.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 297 van 21.11.1996, blz. 1.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 80.
(3) PB L 141 van 4.6.1999, blz. 5.
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Variëteit
Cultivar en/of handelsbenaming Synoniemen

BĲLAGE

„AANHANGSEL

1. Niet-limitatieve lĳst van variëteiten met grote vruchten van Prunus domestica

Ariel

Apple

Belle de Louvain Bella di Lovanio

Bernardina

Bluefre Blue Fré

Cacanska Iepotica Belle de Cacak, Cacaks Beauty, Cacaks Schöne

Cacanska najbolja Meilleure de Cacak, Cacaks Beste

Cacanska rana Précoce de Cacak, Cacaks Frühe

California Blue California Blu

Carpatin

Centenar

Coe's Golden Drop

De Fraile Fraila

Denniston Superb

Edwards Colbus

Emma Leppermann

Empress

Erfdeel

Giant Burbanks Giant Prune

Grand Prix Grand Prize

Hall

Harris Monarch Harris

Heron

Impérial Epineuse

Janand

Jefferson Jefferson's Gage

Jori's Plum

Jubileum

June Blood

Magna Glauca

Manns Number One

Marjorie's Seedling

Merton Gage Merton, Mereton

Merton Gem

Monarch

Monsieur hâtif Early Orleans

Nueva Extremadura

Oneida

Ontario Ontariopflaume

Pitestean

Pond's Seedling

President

Prince Engelbert

Prince of Wales Prince de Galles
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Variëteit
Cultivar en/of handelsbenaming Synoniemen

Variëteit
Cultivar en/of handelsbenaming Synoniemen

Prof. Collumbien

Prune Martin

Queen's Crown Cox's Emperor

Quetsche Blanche de Létricourt Quetsche Dr. Létricourt

Regina Claudia Mostruosa

Regina d'Italia

Reine-Claude d'Althan Falso

Reine-Claude d'Oullins Oullin's Gage

Seneca

Sugar Prune

Sultan

Swan Gage

Tragedy

Utility Laxton's Utility

Valor

Victoria

Vision

Washington

Zimmers Frühzwetsche

2. Niet-limitatieve lĳst van variëteiten met grote vruchten van Prunus salicina

Allo

Andy's Pride

Angeleno

Autumn Giant

Autumn Pride

Beaut Sun

Beauty Beaty

Bella di Barbiano

Black Amber

Black Beaut

Black Diamond

Black Gold

Black Rosa

Black Royal

Black Star

Black Sun

Burbank

Burmosa

Calita

Casselman Kesselman

Catalina

Celebration

Centenaria

Del Rey Sun

Delbarazur

Dolar
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Variëteit
Cultivar en/of handelsbenaming Synoniemen

Eclipse

Eldorado

Eric Sun

Flavor King

Formosa

Fortune

Friar

Frontier

Gavearli

Gaviota

Globe Sun

Goccia d'Oro

Golden Japan Shiro

Golden King

Golden Kiss

Golden Plum

Goldsweet 4

Grand Rosa

Green Sun

Hackman

Harry Pickstone

Howard Sun

Kelsey

Lady Red

Lady West

Laetitia

Laroda

Larry Ann Larry Anne, Tegan Blue, Freedom

Late Red

Late Santa Rosa

Linda Rosa

Mariposa Improved Satsuma, Satsuma Improved

Methley

Midnight Sun

Morettini 355 Coeur de Lion

Narrabeen

Newyorker

Nubiana

Obilnaja

October Sun

Original Sun

Oro Miel

Ozark Premier Premier

Pink Delight

Pioneer

Queen Ann

Queen Rosa

Red Beaut

Red Rosa
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Variëteit
Cultivar en/of handelsbenaming Synoniemen

Red Sweet

Redgold

Redroy

Reubennel Ruby Nel

Royal Black

Royal Diamond

Royal Garnet

Royal Star

Roysum

Ruby Blood

Ruby Red

Sangue di Drago

Santa Rosa

Sapphire

Satsuma

Simka

Sir Prize Akihime

Songold

Southern Belle

Southern Pride

Souvenir

Souvenir II

Spring Beaut

Starking Delicious

Stirling

Suplumeleven

Suplumthirteen

Suplumtwelve

Susy

TC Sun

Teak Gold

Top Black

Tracy Sun

Wickson

Yakima

Yellow Sun

Zanzi Sun”
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VERORDENING (EG) Nr. 849/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot herverdeling van niet benutte hoeveelheden van de kwantitatieve contingenten die in 1999 van
toepassing zĳn op bepaalde producten van oorsprong uit de Volksrepubliek China

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 520/94 van de Raad van 7
maart 1994 houdende de totstandbrenging van een commu-
nautaire procedure voor het beheer van kwantitatieve contin-
genten (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 138/
96 (2), inzonderheid op artikel 2, lid 5, en de artikelen 14 en
24,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft bĳ Verordening (EG) nr. 519/94 van 7
maart 1994 betreffende de gemeenschappelĳke regeling
voor de invoer uit bepaalde derde landen en tot intrek-
king van de Verordeningen (EEG) nr. 1765/82, (EEG) nr.
1766/82 en (EEG) nr. 3420/83 (3), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1138/98 (4), jaarlĳkse kwantita-
tieve contingenten ingesteld voor bepaalde producten
van oorsprong uit de Volksrepubliek China die in bĳlage
II bĳ die verordening zĳn opgenomen. Het bepaalde in
Verordening (EG) nr. 520/94 is van toepassing op die
contingenten.

(2) De Commissie heeft derhalve haar goedkeuring gehecht
aan Verordening (EG) nr. 738/94 (5), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 983/96 (6), waarbĳ de algemene
bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 520/
94 worden vastgesteld. Deze bepalingen zĳn van toepas-
sing op het beheer van de bovengenoemde contin-
genten, onder voorbehoud van het bepaalde in onderha-
vige verordening.

(3) De bevoegde autoriteiten van de lidstaten hebben, over-
eenkomstig artikel 20 van Verordening (EG) nr. 520/94,
de Commissie in kennis gesteld van de toegewezen,
doch niet benutte hoeveelheden van de contingenten
voor 1999.

(4) Het is niet mogelĳk gebleken de niet benutte hoeveel-
heden tĳdig, zodat deze vóór het einde van het contin-
gentjaar 1999 konden worden benut, toe te wĳzen.

(5) Gezien de voor elk product ter kennis gebrachte gege-
vens, dienen de in het contingentjaar 1999 niet benutte
hoeveelheden, zoals deze zĳn vermeld in bĳlage I bĳ
deze verordening, in 2000 opnieuw te worden toege-
wezen.

(6) Onderzoek van de verschillende methoden voor het
beheer van contingenten waarin Verordening (EG) nr.
520/94 voorziet, heeft aangetoond dat de op de traditio-
nele handelsstromen gebaseerde methode in dit geval het
meest geschikt is. Bĳ toepassing van deze methode

worden de tranches van de contingenten in twee delen
verdeeld, waarvan het ene aan de traditionele importeurs
en het andere aan de overige aanvragers van een vergun-
ning wordt toegewezen.

(7) Dit is de meest geschikte methode gebleken om voor de
betrokken importeurs uit de Gemeenschap de continuï-
teit van de handelsactiviteiten te waarborgen en versto-
ring van de handelsstormen te voorkomen.

(8) Voor de verdeling van de bĳ deze verordening opnieuw
toe te wĳzen hoeveelheden dienen dezelfde criteria te
worden gehanteerd als voor de verdeling van de contin-
genten voor 2000.

(9) Voor de vaststelling van het aan de traditionele
importeurs toe te wĳzen gedeelte van het contingent
dient dezelfde referentieperiode te worden toegepast als
voor de verdeling van de contingenten voor 2000,
namelĳk het jaar 1997 of het jaar 1998, omdat deze
periode nog steeds representatief is voor de normale
ontwikkeling van de handelsstromen van de betrokken
producten. De traditionele importeurs moeten derhalve
kunnen aantonen dat zĳ in 1997 of in 1998 producten
van oorsprong uit de Volksrepubliek China hebben inge-
voerd waarop deze contingenten betrekking hebben.

(10) Het is wenselĳk de formaliteiten te vereenvoudigen voor
traditionele importeurs die reeds houder zĳn van een
invoervergunning die is afgegeven bĳ de verdeling van
de communautaire contingenten voor 2000. De
bevoegde administratieve autoriteiten beschikken
namelĳk reeds voor elk van deze traditionele importeurs
over de vereiste bewĳsstukken ten aanzien van de invoer
in 1997 of 1998. Het is derhalve voldoende dat de
genoemde importeurs bĳ hun nieuwe aanvraag een
kopie van hun vorige vergunning voegen.

(11) Maatregelen dienen te worden genomen om zo gunstig
mogelĳke voorwaarden te scheppen voor de toewĳzing
van het deel van de contingenten dat voor niet-traditio-
nele importeurs is bestemd, teneinde tot een optimaal
gebruik van de contingenten te komen. De toewĳzing
van dat deel van de contingenten dient daartoe plaats te
vinden in verhouding tot de aangevraagde hoeveelheden,
door middel van een gelĳktĳdig onderzoek van de inge-
diende aanvragen, en dit deel dient te worden voorbe-
houden aan importeurs die kunnen aantonen dat hun
voor het contingentjaar 1999 een invoervergunning
voor het desbetreffende product is verleend en dat zĳ die
vergunning voor ten minste 80 % hebben benut, en aan
importeurs aan wie voor het desbetreffende product
voor het contingentjaar 1999 geen invoervergunning is
verleend. Niet-traditionele importeurs moeten bovendien
slechts tot een bepaalde hoeveelheid of waarde
verzoeken kunnen indienen.

(1) PB L 66 van 10.3.1994, blz. 1.
(2) PB L 21 van 27.1.1996, blz. 6.
(3) PB L 67 van 10.3.1994, blz. 89.
(4) PB L 159 van 3.6.1998, blz. 1. (Verordening gerectificeerd in PB

L 241 van 29.8.1998, blz. 27.
(5) PB L 87 van 31.3.1994, blz. 47.
(6) PB L 131 van 1.6.1996, blz. 47.
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(12) Een termĳn dient te worden vastgesteld waarbinnen de
traditionele en andere importeurs hun aanvragen voor
invoervergunningen moeten indienen, willen zĳ voor de
toewĳzing van een deel van het contingent in aanmer-
king komen.

(13) Met het oog op een optimaal gebruik van de contin-
genten, in vergunningaanvragen voor de invoer van
schoeisel, indien de contingenten betrekking hebben op
diverse onderverdelingen van de GN-code, dient de voor
elke onderverdeling van de GN-code gevraagde hoeveel-
heid te worden gespecificeerd.

(14) De lidstaten dienen de Commissie, overeenkomstig
artikel 8 van Verordening (EG) nr. 520/94, in kennis te
stellen van de aanvragen voor invoervergunningen die
zĳ hebben ontvangen. De gegevens betreffende de vroe-
gere invoer van de traditionele importeurs per referentie-
jaar moeten worden opgegeven, in de eenheid waarin
het betrokken contingent is vastgesteld.

(15) Op basis van de ervaring met het contingentenbeheer
wordt het, teneinde voor ondernemingen de administra-
tieve formaliteiten bĳ invoer te vereenvoudigen, en
gezien het feit dat niet benutte hoeveelheden slechts
eenmaal naar het volgende jaar mogen worden overge-
dragen, waardoor het risico van excessieve accumulatie
van de invoer wordt vermeden, wenselĳk geacht in het
kader van de herverdeling de uiterste datum van geldig-
heid van de invoervergunningen vast te stellen op 31
december 2000, een en ander onverminderd de resul-
taten van nader onderzoek dat in dit verband in de
toekomst wenselĳk zou kunnen zĳn.

(16) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité contin-
gentenbeheer dat op grond van artikel 22 van Verorde-
ning (EG) nr. 520/94 is opgericht,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳ deze verordening worden de specifieke bepalingen vastge-
steld voor de herverdeling in 2000 van in het contingentjaar
1999 niet benutte hoeveelheden van de kwantitatieve contin-
genten die bedoeld zĳn in bĳlage II bĳ Verordening (EG) nr.
519/94.

De in het contingentjaar 1999 niet benutte hoeveelheden
worden herverdeeld volgens de in bĳlage I vermelde hoeveel-
heden of waarden.

Verordening (EG) nr. 738/94 tot vaststelling van een aantal
bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 520/94 is
van toepassing onder voorbehoud van de bĳzondere bepa-
lingen van deze verordening.

Artikel 2

1. De in artikel 1 bedoelde kwantitatieve contingenten
worden toegewezen volgens de op de traditionele handels-
stromen gebaseerde methode bedoelde in artikel 2, lid 2, onder
a), van Verordening (EG) nr. 520/94.

2. De respectievelĳk aan traditionele importeurs en aan de
overige importeurs toe te wĳzen gedeelten van elk contingent
worden aangegeven in bĳlage II.

3. De toewĳzing van het voor de overige importeurs
bestemde gedeelte geschiedt in verhouding tot de gevraagde
hoeveelheden, waarbĳ de hoeveelheid die door elke importeur
kan worden gevraagd niet hoger mag zĳn dan in bĳlage III is
aangegeven. Aanvragen voor een invoervergunning kunnen

uitsluitend worden ingediend door importeurs die kunnen
aantonen dat zĳ ten minste 80 % hebben ingevoerd van de
hoeveelheid waarvoor op grond van Verordening (EG) nr.
2297/98 (1) en/of Verordening (EG) nr. 1469/1999 (2) van de
Commissie een invoervergunning voor het desbetreffende
product is afgegeven, alsmede door importeurs die verklaren
dat hun geen invoervergunning is verleend op grond van
Verordening (EG) nr. 2297/98 en/of Verordening (EG) nr.
1469/1999.

Artikel 3

Aanvragen voor invoervergunningen kunnen bĳ de in bĳlage
IV vermelde bevoegde administratieve instanties worden inge-
diend met ingang van de dag volgende op die van de bekend-
making van deze verordening in het Publicatieblad van de Euro-
pese Gemeenschappen, tot 26 mei 2000 om 15.00 uur (plaat-
selĳke tĳd te Brussel).

Artikel 4

1. Voor de toewĳzing van het voor traditionele importeurs
bestemde gedeelte van elk contingent worden als zodanig die
importeurs beschouwd, die kunnen aantonen dat zĳ gedurende
het kalenderjaar 1997 of het kalenderjaar 1998 invoer hebben
verricht.

2. De in artikel 7 van Verordening (EG) nr. 520/94 bedoelde
bewĳsstukken dienen betrekking te hebben op in het kalender-
jaar 1997 of het kalenderjaar 1998, als door de importeur
aangegeven, in het vrĳe verkeer gebrachte producten van
oorsprong uit de Volksrepubliek China waarvoor de kwantita-
tieve contingenten gelden waarop de vergunningaanvraag
betrekking heeft.

3. In plaats van de in artikel 7, eerste streepje, van Verorde-
ning (EG) nr. 520/94 bedoelde bewĳsstukken:

— kan de aanvrager zĳn vergunningsaanvraag vergezeld doen
gaan van een door de bevoegde nationale instanties opge-
steld en gewaarmerkt bewĳsstuk, gebaseerd op de douane-
gegevens waarover deze beschikken, met betrekking tot de
betrokken producten die in het kalenderjaar 1997 of het
kalenderjaar 1998 werden ingevoerd, ofwel door de
aanvrager zelf, ofwel, indien van toepassing, door een
handelaar wiens activiteiten hĳ heeft voortgezet;

— kan een aanvrager die reeds houder is van een invoerver-
gunning die voor 2000 is afgegeven op grond van Verorde-
ning (EG) nr. 2201/1999 van de Commissie (3) en betrek-
king heeft op de producten waarvoor de aanvraag voor een
vergunning wordt ingediend, bĳ zĳn vergunningaanvraag
een kopie van de vorige vergunning voegen. In dat geval
vermeldt hĳ in de vergunningaanvraag de totale hoeveel-
heid van de betrokken producten die hĳ gedurende de
gekozen referentiepriode heeft ingevoerd.

Artikel 5

De lidstaten delen de Commissie uiterlĳk op 9 juni 2000 om
10.00 uur (plaatselĳke tĳd te Brussel) het aantal ontvangen
aanvragen voor invoervergunningen en de totale gevraagde
hoeveelheid respectievelĳk waarde mede, alsmede, ten aanzien
van aanvragen van traditionele importeurs, de hoeveelheden die
gedurende de gekozen referentieperiode, als bedoeld in artikel
4, lid 1, van deze verordening, door traditionele importeurs
werden ingevoerd.

(1) PB L 287 van 24.10.1998, blz. 10.
(2) PB L 170 van 6.7.1999, blz. 12.
(3) PB L 268 van 16.10.1999, blz. 10.
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Artikel 6

Uiterlĳk 20 dagen nadat de Commissie alle onder artikel 5 vereiste informatie heeft ontvangen stelt de
Commissie de kwantitatieve criteria vast aan de hand waarvan de bevoegde nationale autoriteiten bepalen
of aan de aanvraag van een importeur kan worden voldaan.

Artikel 7

De invoervergunningen zĳn geldig tot en met 31 december 2000. De geldigheidsduur kan niet worden
verlengd.

Artikel 8

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Pascal LAMY

Lid van de Commissie



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen28.4.2000 L 103/17

BĲLAGE I

Opnieuw toe te wĳzen hoeveelheden

Omschrĳving van de goederen GS/GN-code Hoeveelheden

Schoeisel vallende onder GS/GN-codes ex 6402 99 (1) 3 996 919 paar

6403 51
6403 59

1 522 145 paar

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

2 132 972 paar

ex 6404 11 (2) 4 539 997 paar

6404 19 10 14 241 019 paar

Keuken- en tafelgerei van porselein, vallende onder GS/GN-code 6911 10 4 463 ton

Vaatwerk, andere huishoudelĳke artikelen en toiletartikelen, van kera-
mische stoffen, andere dan porselein, vallende onder GS/GN-code

6912 00 5 516 ton

(1) Met uitzondering van volgens een speciale techniek vervaardigd schoeisel: schoeisel voor sportbeoefening met een cif-prĳs per paar van
9 EUR of meer, voorzien van een gegoten, niet-gespoten zool bestaande uit een of meer lagen, vervaardigd van synthetische materialen,
speciaal ontworpen om schokken als gevolg van verticale of zĳwaartse bewegingen op te vangen en met technische kenmerken als
luchtdichte kussentjes gevuld met gas of vloeistoffen, met mechanische bestanddelen die schokken opvangen of neutraliseren, of met
materialen zoals polymeren met een lage dichtheid.

Taric-codes: 6402 99 10 10, 6403 91 11 10, 6403 91 13 10, 6403 91 16 10, 6403 91 18 10, 6402 99 91 10, 6402 99 93 10,
6403 91 91 10, 6403 91 93 10, 6402 99 96 10, 6402 99 98 11, 6403 91 96 10, 6403 91 98 10, 6403 99 91 10,
6403 99 93 11, 6403 99 96 11, 6403 99 98 11.

(2) Met uitzondering van:
a) schoeisel ontworpen voor sportbeoefening, met een niet-gespoten zool, voorzien van punten, spĳkertjes, klemmen, dwarsreepjes en

dergelĳke, of uitgerust met voorzieningen voor het bevestigen daarvan.

Taric-codes: 6404 11 00 10, 6404 11 00 20

b) volgens een speciale techniek vervaardigd schoeisel: schoeisel voor sportbeoefening met een cif-prĳs per paar van 9 EUR of meer,
voorzien van een gegoten, niet-gespoten zool bestaande uit een of meer lagen, vervaardigd van synthetische materialen, speciaal
ontworpen om schokken als gevolg van verticale of zĳwaartse bewegingen op te vangen en met technische kenmerken als luchtdichte
kussentjes gevuld met gas of vloeistoffen, met mechanische bestanddelen die schokken opvangen of neutraliseren, of met materialen
zoals polymeren met een lage dichtheid.
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BĲLAGE II

Toewĳzing van de contingenten

Omschrĳving van de goederen GS/GN-code

Gedeelte voor
traditionele
importeurs
70 %

Gedeelte voor overige
importeurs
30 %

Schoeisel vallende onder GS/GN-codes ex 6402 99 (1) 2 797 843 paar 1 199 076 paar

6403 51
6403 59

1 065 502 paar 456 643 paar

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

1 493 080 paar 639 892 paar

ex 6404 11 (2) 3 177 998 paar 1 361 999 paar

6404 19 10 9 968 713 paar 4 272 306 paar

Keuken- en tafelgerei van porselein, vallende
onder GS/GN-code

6911 10 3 124 ton 1 339 ton

Vaatwerk, andere huishoudelĳke artikelen en
toiletartikelen, van keramische stoffen, andere
dan porselein, vallende onder GS/GN-code

6912 00 3 861 ton 1 655 ton

(1) Met uitzondering van volgens een speciale techniek vervaardigd schoeisel: schoeisel voor sportbeoefening met een cif-prĳs per paar van
9 EUR of meer, voorzien van een gegoten, niet-gespoten zool bestaande uit een of meer lagen, vervaardigd van synthetische materialen,
speciaal ontworpen om schokken als gevolg van verticale of zĳwaartse bewegingen op te vangen en met technische kenmerken als
luchtdichte kussentjes gevuld met gas of vloeistoffen, met mechanische bestanddelen die schokken opvangen of neutraliseren, of met
materialen zoals polymeren met een lage dichtheid.

Taric-codes: 6402 99 10 10, 6403 91 11 10, 6403 91 13 10, 6403 91 16 10, 6403 91 18 10, 6402 99 91 10, 6402 99 93 10,
6403 91 91 10, 6403 91 93 10, 6402 99 96 10, 6402 99 98 11, 6403 91 96 10, 6403 91 98 10, 6403 99 91 10,
6403 99 93 11, 6403 99 96 11, 6403 99 98 11

(2) Met uitzondering van:
a) schoeisel ontworpen voor sportbeoefening, met een niet-gespoten zool, voorzien van punten, spĳkertjes, klemmen, dwarsreepjes en

dergelĳke, of uitgerust met voorzieningen voor het bevestigen daarvan.

Taric-codes: 6404 11 00 10, 6404 11 00 20

b) volgens een speciale techniek vervaardigd schoeisel: schoeisel voor sportbeoefening met een cif-prĳs per paar van 9 EUR of meer,
voorzien van een gegoten, niet-gespoten zool bestaande uit een of meer lagen, vervaardigd van synthetische materialen, speciaal
ontworpen om schokken als gevolg van verticale of zĳwaartse bewegingen op te vangen en met technische kenmerken als luchtdichte
kussentjes gevuld met gas of vloeistoffen, met mechanische bestanddelen die schokken opvangen of neutraliseren, of met materialen
zoals polymeren met een lage dichtheid.
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BĲLAGE III

Maximale door niet-traditionele importeurs aan te vragen hoeveelheid

Omschrĳving van de goederen GS/GN-code Vaste maximumhoeveelheid

Schoeisel vallende onder GS/GN-codes ex 6402 99 (1) 5 000 paar

6403 51
6403 59

5 000 paar

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

5 000 paar

ex 6404 11 (2) 5 000 paar

6404 19 10 5 000 paar

Keuken- en tafelgerei van porselein, vallende onder GS/GN-code 6911 10 5 ton

Vaatwerk, andere huishoudelĳke artikelen en toiletartikelen, van kera-
mische stoffen, andere dan porselein, vallende onder GS/GN-code

6912 00 5 ton

(1) Met uitzondering van volgens een speciale techniek vervaardigd schoeisel: schoeisel voor sportbeoefening met een cif-prĳs per paar van
9 EUR of meer, voorzien van een gegoten, niet-gespoten zool bestaande uit een of meer lagen, vervaardigd van synthetische materialen,
speciaal ontworpen om schokken als gevolg van verticale of zĳwaartse bewegingen op te vangen en met technische kenmerken als
luchtdichte kussentjes gevuld met gas of vloeistoffen, met mechanische bestanddelen die schokken opvangen of neutraliseren, of met
materialen zoals polymeren met een lage dichtheid.

Taric-codes: 6402 99 10 10, 6403 91 11 10, 6403 91 13 10, 6403 91 16 10, 6403 91 18 10, 6402 99 91 10, 6402 99 93 10,
6403 91 91 10, 6403 91 93 10, 6402 99 96 10, 6402 99 98 11, 6403 91 96 10, 6403 91 98 10, 6403 99 91 10,
6403 99 93 11, 6403 99 96 11, 6403 99 98 11.

(2) Met uitzondering van:
a) schoeisel ontworpen voor sportbeoefening, met een niet-gespoten zool, voorzien van punten, spĳkertjes, klemmen, dwarsreepjes en

dergelĳke, of uitgerust met voorzieningen voor het bevestigen daarvan.

Taric-codes: 6404 11 00 10, 6404 11 00 20

b) volgens een speciale techniek vervaardigd schoeisel: schoeisel voor sportbeoefening met een cif-prĳs per paar van 9 EUR of meer,
voorzien van een gegoten, niet-gespoten zool bestaande uit een of meer lagen, vervaardigd van synthetische materialen, speciaal
ontworpen om schokken als gevolg van verticale of zĳwaartse bewegingen op te vangen en met technische kenmerken als luchtdichte
kussentjes gevuld met gas of vloeistoffen, met mechanische bestanddelen die schokken opvangen of neutraliseren, of met materialen
zoals polymeren met een lage dichtheid.
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BĲLAGE IV

BEVOEGDE NATIONALE INSTANTIES

1. BELGIQUE/BELGIË
Ministère des affaires économiques
Administration des relations économiques, 4e division: Mise en
œuvre des politiques commerciales. «Services licences»
Ministerie van Economische Zaken
Bestuur van de Economische Betrekkingen, 4e afdeling: Toepassing
van de Handelspolitiek. Dienst Vergunningen
Rue Général Leman 60/Generaal Lemanstraat 60
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél./Tel. (32-2) 206 58 16
Télécopieur/Fax (32-2) 230 83 22/231 14 84

2. DANMARK
Erhvervsfremme Styrelsen
Søndergade 25
DK-8600 Silkeborg
Tlf. (45) 35 46 60 00
Fax (45) 35 46 64 01

3. DEUTSCHLAND
Bundesamt für Wirtschaft
Frankfurter Straße 29-31
D-65760 Eschborn
Tel. (49) 619 64 04-0
Fax: (49) 619 69 42 26

4. GREECE
Ministry of National Economy
1, Kornarou Street
GR-105 63 Athens
Tel. (30-1) 328 60 31/328 60 32
Fax (30-1) 328 60 94/328 60 59

5. ESPAÑA
Ministerio de Economía y Hacienda
Dirección General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28071 Madrid
Tel. (34) 913 49 38 94/913 49 37 78
Fax (34) 913 49 38 32

6. FRANCE
Service des titres du commerce extérieur
8, rue de la Tour-des-Dames
F-75436 Paris Cedex 09
Tél. (33-1) 55 07 46 69/95
Télécopieur: (33-1) 55 07 46 59

7. IRELAND
Department of Enterprise, Trade and Employment
Licencing Unit
Kildare Street
Dublin 2
Ireland
Tel. (353-1) 631 21 21
Fax (353-1) 676 61 54

8. ITALIA
Ministero del Commercio con l'estero
Direzione generale delle importazioni e delle esportazioni
Viale America 341
I-00144 Roma
Tel. (39) 065 99 31
Telefax (39) 06 59 93 26 31/06 59 93 22 35
Telex 610083 — 610471 — 614478

9. LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Tél. (352) 22 61 62
Télécopieur: (352) 46 61 38

10. NEDERLAND

Centrale Dienst voor In- en Uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland
Tel. (31-50) 523 91 11
Fax (31-50) 526 06 98/523 92 37

11. ÖSTERREICH

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Landstrasser Hauptstraße 55/57
A-1031 Wien
Tel. (43) 171 10 23 61
Fax (43) 17 15 83 47

12. PORTUGAL

Ministério da Economia
Direcção Geral das Relações Económicas Internacionais
Avenida da República, 79
1069-059 Lisboa
Tel.: (351-21) 791 18 00
Fax: (351-21) 796 37 23

13. SUOMI

Tullihallitus
PL 512
Aleksanterinkatu, 4
FIN-00101 Helsinki
P. (358) 961 41
F. (358) 96 14 28 52

14. SVERIGE

Kommerskollegium
Box 6803
S-113 86 Stockholm
Tfn (46-8) 690 48 00
Fax (46-8) 30 67 59

15. UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licencing Branch
Queensway House, West Precinct
Billingham
Stockton on Tees TS23 2NF
United Kingdom
Tel. (44-1642) 36 43 33/36 43 34
Fax (44-1642) 53 35 57
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VERORDENING (EG) Nr. 850/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

houdende wĳziging van Verordening (EG) nr. 1093/97 tot vaststelling van handelsnormen voor
meloenen en watermeloenen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28
oktober 1996 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1257/1999 (2), en met name op artikel
2, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bĳlage I bĳ Verordening (EG) nr. 1093/97 van de
Commissie van 16 juni 1997 tot vaststelling van
handelsnormen voor meloenen en watermeloenen (3)
zĳn de sorterings- en de aanduidingsvoorschriften voor
meloenen vastgesteld.

(2) Om redenen van transparantie op de wereldmarkt is het
opportuun de criteria van bĳlage I bĳ Verordening (EG)
nr. 1093/97 ten aanzien van de homogeniteit te
verscherpen. In de door de Economische Commissie
voor Europa van de Verenigde Naties aanbevolen norm
voor meloenen zĳn namelĳk voor Charentaismeloenen
ten aanzien van de homogeniteit, wat grootte betreft,
strengere criteria vastgesteld.

(3) De markt voor meloenen is over het algemeen sterk
afhankelĳk van de smaakkwaliteit van de producten.
Deze smaakkwaliteit kan sterk uiteenlopen. De bedrĳfs-
kolom moet derhalve de mogelĳkheid krĳgen gegevens
betreffende essentiële rĳpheidscriteria te vermelden,
zodat de consument de vrĳe keuze heeft de vruchten te
kopen waarvan de organoleptische kwaliteit hem het
beste bevalt.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor verse groenten en fruit,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳlage I bĳ Verordening (EG) nr. 1093/97 wordt als volgt
gewĳzigd:

1. In punt III (Sorteringsvoorschriften) worden de derde en de
vierde alinea vervangen door:

„Wanneer naar gewicht wordt gesorteerd, mag, in eenzelfde
verpakking, de grootste meloen ten hoogste 50 % meer
wegen dan de kleinste (30 % voor Charentaismeloenen).

Wanneer naar middellĳn wordt gesorteerd, mag de
middellĳn van de grootste meloen ten hoogste 20 % groter
zĳn dan die van de kleinste (10 % voor Charentais-
meloenen).”.

2. In punt VI (Aanduidingsvoorschriften), wordt aan punt D
het volgende streepje toegevoegd:

„— Minimumgehalte aan suiker, gemeten met een refracto-
meter en uitgedrukt in Brixwaarde (facultatief).”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van de eerste dag van de
tweede maand die volgt op de maand waarin zĳ in werking
treedt.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 297 van 21.11.1996, blz. 1.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 80.
(3) PB L 158 van 17.6.1997, blz. 21.
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VERORDENING (EG) Nr. 851/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de handelsnormen voor abrikozen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28
oktober 1996 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd
bĳ Verordening (EG) nr. 1257/1999 (2), en met name op artikel
2, lid 2 en op artikel 3, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Abrikozen zĳn in bĳlage I bĳ Verordening (EG) nr.
2200/96 vermeld bĳ de producten waarvoor normen
moeten worden vastgesteld. Verordening (EEG) nr.
1108/91 van de Commissie van 1 mei 1991 tot vaststel-
ling van kwaliteitsnormen voor abrikozen (3), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 888/97 (4), is herhaal-
delĳk gewĳzigd, waardoor in juridisch opzicht een
onduidelĳke situatie is ontstaan.

(2) Deze regeling moet derhalve worden herwerkt en Veror-
dening (EEG) nr. 1108/91 moet worden ingetrokken.
Terwille van de transparantie van de wereldmarkt moet
in dit verband rekening worden gehouden met de
normen voor abrikozen die door de Werkgroep voor
normalisatie van bederfelĳke voedingsmiddelen en
kwaliteitsbevordering van de Economische Commissie
voor Europa van de Verenigde Naties (UN/ECE-normen)
worden aanbevolen.

(3) De toepassing van deze normen moet tot gevolg hebben
dat producten van onbevredigende kwaliteit van de
markt verdwĳnen, dat de productie op de eisen van de
consument wordt afgestemd en dat de handel op basis
van een eerlĳke mededinging wordt vergemakkelĳkt,
waardoor tot een rendabeler productie zal worden bĳge-
dragen.

(4) De normen zĳn van toepassing op alle handelsstadia.
Het vervoer over grote afstanden, het opslaan voor een
zekere duur of de verschillende behandelingen die de
producten ondergaan, kunnen kwaliteitsverlies veroor-
zaken als gevolg van de biologische ontwikkeling en de
bederfelĳkheid van de producten. Bĳ de toepassing van
de normen in de handelsstadia na de verzending moet
met dit kwaliteitsverlies rekening worden gehouden.
Voor de producten van de klasse „Extra”, die met bĳzon-
dere zorg moeten worden gesorteerd en verpakt, mag
alleen verlies aan frisheid en turgescentie in aanmerking
worden genomen.

(5) Op grond van artikel 3, lid 3, van Verordening (EG) nr.
2200/96 mag van de geldende normen worden afge-
weken wanneer producten uit een bepaald gebied door

de kleinhandel in dat gebied op de markt worden
gebracht omdat zĳ aan een algemeen bekende lokale
verbruikstraditie beantwoorden. Een kenmerk van
bepaalde variëteiten in Duitsland, met name in de regio
„Süßer See”, geproduceerde abrikozen is dat ze kleiner
zĳn dan volgens de geldende normen vereist is. Deze
abrikozen worden traditioneel verkocht in de regio waar
ze geteeld worden en vallen onder Verordening (EG) nr.
1010/98 van de Commissie van 14 mei 1998 houdende
afwĳking, voor Duitsland, van de vastgestelde handels-
normen voor abrikozen (5). Terwille van de duidelĳkheid
en ter vereenvoudiging van de Gemeenschapsvoor-
schriften moet deze afwĳking in de hiernavolgende
verordening worden opgenomen en moet Verordening
(EG) nr. 1010/98 derhalve worden ingetrokken.

(6) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het Comité van beheer voor verse
groenten en fruit,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De handelsnormen voor abrikozen van GN-code 0809 10 00
zĳn opgenomen in de bĳlage.

Deze normen zĳn onder de bĳ Verordening (EG) nr. 2200/96
vastgestelde voorwaarden van toepassing op alle handelsstadia.

In de stadia na de verzending mogen de producten evenwel de
volgende afwĳkingen van de voorgeschreven normen vertonen:

— een lichte vermindering van frisheid en turgescentie,

— voor de producten van andere klassen dan de klasse „Extra”:
een gering kwaliteitsverlies als gevolg van de biologische
ontwikkeling en de bederfelĳkheid ervan.

Artikel 2

1. In afwĳking van de bĳlage bĳ deze verordening mogen in
de regio Süßer See geproduceerde abrikozen 5 millimeter
kleiner zĳn dan de in de normen vastgestelde kleinste grootte-
sortering. Deze abrikozen mogen echter alleen in Sachsen-
Anhalt en Sachsen worden verkocht.

2. Voor de toepassing van lid 1 moet op het begeleidende
document, in voorkomend geval, de notitie bĳ iedere partĳ, als
bedoeld in artikel 5, lid 2, van Verordening (EG) nr. 2200/96,
ook de volgende vermelding staan: „Nur in Sachsen-Anhalt und
Sachsen im Einzelhandel zu verkaufen”, onverminderd de
overige vereiste aanduidingen.(1) PB L 297 van 21.11.1996, blz. 1.

(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 80.
(3) PB L 110 van 1.5.1991, blz. 67.
(4) PB L 126 van 17.5.1997, blz. 11. (5) PB L 145 van 15.5.1998, blz. 10.
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Artikel 3

De Verordeningen (EEG) nr. 1108/91 en (EG) nr. 1010/98 worden ingetrokken.

Artikel 4

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van de eerste dag van de maand na die van haar inwerkingtreding.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE

HANDELSNORMEN VOOR ABRIKOZEN

I. DEFINITIE VAN HET PRODUCT

Deze norm heeft betrekking op abrikozen van de variëteiten (cultivars) afgeleid van Prunus armeniaca L., bestemd voor
levering in verse toestand aan de consumenten, met uitzondering van voor industriële verwerking bestemde abrikozen.

II. KWALITEITSVOORSCHRIFTEN

De norm heeft ten doel de kwaliteit te omschrĳven die de abrikozen na opmaak en verpakking moeten hebben.

A. Minimumeisen

Rekening houdend met de bĳzondere bepalingen voor elke klasse en met de toegestane toleranties, moeten de abrikozen
in alle kwaliteitsklassen:

— intact zĳn,

— gezond zĳn; er mogen geen producten voorkomen die zĳn aangetast door rot of die zodanige afwĳkingen vertonen
dat zĳ daardoor niet meer geschikt zĳn voor consumptie,

— zuiver zĳn, praktisch vrĳ van zichtbare vreemde stoffen,

— nagenoeg vrĳ zĳn van parasieten,

— nagenoeg vrĳ zĳn van beschadiging door parasieten,

— vrĳ zĳn van abnormale uitwendige vochtigheid,

— vrĳ zĳn van vreemde geur en/of smaak.

De abrikozen moeten zorgvuldig geplukt zĳn.

Zĳ moeten voldoende ontwikkeld zĳn en rĳpheid vertonen.

De abrikozen moeten zo ontwikkeld en in een zodanige staat zĳn dat zĳ:

— bestand zĳn tegen vervoer en behandeling, en

— in goede staat op de plaats van bestemming aankomen.

B. Indeling in klassen

De abrikozen worden ingedeeld in de drie hieronder omschreven klassen:

i) Klasse „Extra”

De in deze klasse ingedeelde abrikozen moeten van voortreffelĳke kwaliteit zĳn. Zĳ moeten een vorm, ontwikkeling
en kleur hebben die kenmerkend zĳn voor de variëteit waarbĳ rekening dient te worden gehouden met het
productiegebied.

Zĳ mogen geen gebreken vertonen, afgezien van zeer geringe afwĳkingen van de schil die het algemene uiterlĳk van
het product, de kwaliteit, de houdbaarheid en de presentatie van het product in de verpakking niet schaden.

ii) K lasse I

De in deze klasse ingedeelde abrikozen moeten van goede kwaliteit zĳn. Zĳ moeten de eigenschappen hebben die
kenmerkend zĳn voor de variëteit, waarbĳ rekening dient te worden gehouden met het productiegebied. Het
vruchtvlees moet volkomen gezond zĳn.

Zĳ mogen de volgende geringe gebreken vertonen, die echter het algemene uiterlĳk, de kwaliteit, de houdbaarheid en
de presentatie van het product in de verpakking niet mogen schaden:

— een kleine afwĳking in vorm of ontwikkeling,

— een geringe kleurafwĳking,

— lichte sporen van wrĳving,

— lichte zonnebrand,

— lichte afwĳkingen van de schil die ten hoogste 1 cm mogen bedragen voor langwerpige afwĳkingen en 0,5 cm2

oppervlakte voor de andere afwĳkingen.

iii) K lasse I I

Tot deze klasse behoren abrikozen die niet in de hogere klassen kunnen worden ingedeeld, maar aan de hierboven
omschreven minimumeisen voldoen.
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Klasse Minimale middellĳn
(mm)

Maximumafwĳking voor
vruchten in een zelfde

verpakking
(mm)

Op voorwaarde dat zĳ de essentiële kenmerken inzake kwaliteit, houdbaarheid en presentatie behouden, mogen zĳ
binnen de volgende grenzen afwĳkingen van de schil vertonen:

— 2 cm voor langwerpige afwĳkingen,

— 1 cm2 oppervlakte voor de andere afwĳkingen.

III. SORTERINGSVOORSCHRIFTEN

De grootte wordt bepaald door de maximale middellĳn van de dwarsdoorsnede. Sortering naar grootte is verplicht voor
de klassen „Extra” en I.

Extra 35 5

I en II (gesorteerd) 30 10

II (niet gesorteerd) 30 —

IV. TOLERANTIES

In iedere verpakkingseenheid zĳn voor producten die niet beantwoorden aan de normen van de klassen waarin zĳ zĳn
ingedeeld, afwĳkingen in kwaliteit en grootte toegestaan.

A. Toleranties in kwaliteit

i) K lasse „Extra”

5 % van het totale aantal of gewicht mag bestaan uit abrikozen die niet beantwoorden aan de eisen van deze klasse,
maar wel aan die van klasse I, bĳ uitzondering met inbegrip van de toleranties van deze klasse.

ii) K lasse I

10 % van het totale aantal of gewicht mag bestaan uit abrikozen die niet beantwoorden aan de eisen van deze klasse,
maar wel aan die van klasse II, bĳ uitzondering met inbegrip van de toleranties van deze klasse.

iii) K lasse I I

10 % van het totale aantal of gewicht mag bestaan uit abrikozen die niet beantwoorden aan de eisen van deze klasse,
noch aan de minimumeisen, met uitzondering van vruchten die zĳn aangetast door rot, ernstig gekneusd zĳn of enig
ander gebrek vertonen waardoor zĳ ongeschikt worden voor consumptie.

B. Toleranties in grootte

Voor alle klassen: 10 % van het totale aantal of gewicht mag bestaan uit abrikozen die ten hoogste 3 mm groter of
kleiner zĳn dan de minimumgrootte of de sortering welke op de verpakkingseenheid is vermeld.

V. VERPAKKINGSVOORSCHRIFTEN

A. Uniformiteit

De inhoud van iedere verpakkingseenheid moet uniform zĳn en moet bestaan uit abrikozen van dezelfde oorsprong,
variëteit, kwaliteit en groottesortering (voorzover zĳ, wat dit laatste criterium betreft, naar grootte moeten worden
ingedeeld); de abrikozen van de klasse „Extra” moeten bovendien gelĳk van kleur zĳn.

Het zichtbare gedeelte van de inhoud van iedere verpakkingseenheid moet representatief zĳn voor het geheel.

B. Verpakking

De verpakking van de abrikozen moet zodanig zĳn, dat deze een goede bescherming van het product waarborgt.

Het binnen de verpakkingseenheid gebruikte materiaal moet nieuw en schoon zĳn en mag bĳ de producten geen
uitwendige of inwendige beschadigingen teweegbrengen. Er mag materiaal, en met name papier of zegels met handelsaan-
duidingen, worden gebruikt, mits de bedrukking of de etikettering met niet-giftige inkt of lĳm geschiedt.

In de verpakkingseenheid mogen geen vreemde substanties voorkomen.
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C. Presentatie

De abrikozen mogen, op een van de volgende wĳzen worden gepresenteerd:

— in kleine verpakkingen,

— in een of meer onderling gescheiden lagen,

— los verpakt, behalve voor de klasse „Extra”.

VI. AANDUIDINGSVOORSCHRIFTEN

Iedere verpakkingseenheid moet, op één kant duidelĳk leesbaar en onuitwisbaar en van buitenaf zichtbaar, de volgende
gegevens vermelden:

A. Identificatie

Verpakker en/of verzender: naam en adres of door een officiële dienst toegekend of erkend identificatiesymbool. Wanneer
evenwel een code (identificatiesymbool) wordt gebruikt, dient de vermelding „verpakker en/of verzender” (of een
gelĳkwaardige afkorting) dicht bĳ de code (identificatiesymbool) te worden aangebracht.

B. Aard van het product

— „Abrikozen” indien de inhoud van de verpakking van buitenaf niet zichtbaar is.

— Naam van de variëteit voor de klassen „Extra” en I.

C. Oorsprong van het product

— Land van oorsprong en, eventueel, productiegebied of nationale, regionale of lokale benaming.

D. Handelsmerken

— Klasse.

— Grootte (in geval van sortering), door vermelding van de minimale en maximale middellĳn.

E. Officieel controlemerk (facultatief).
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VERORDENING (EG) Nr. 852/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot wĳziging van Verordening (EEG) nr. 2219/92 houdende bepalingen ter uitvoering van de
specifieke regeling voor de voorziening van Madeira met melk en zuivelproducten met betrekking

tot de steunbedragen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1600/92 van de Raad van 15
juni 1992 houdende specifieke maatregelen voor bepaalde
landbouwproducten ten behoeve van de Azoren en Madeira (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 562/98 van de
Commissie (2), en met name op artikel 10,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EEG) nr. 1696/92 van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EEG) nr. 2596/
93 (4), zĳn met name de uitvoeringsbepalingen voor de
specifieke regeling voor de voorziening van de Azoren
en Madeira met bepaalde landbouwproducten vastge-
steld.

(2) In bĳlage II bĳ Verordening (EEG) nr. 2219/92 van de
Commissie van 30 juli 1992 houdende bepalingen ter
uitvoering van de specifieke regeling voor de voorzie-
ning van Madeira met melk en zuivelproducten en tot
vaststelling van de voorzieningsbalans (5), laatstelĳk

gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 577/2000 (6), is de
hoogte van de steun voor zuivelproducten vastgesteld.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 854/2000 van de Commissie
van 27 april 2000 tot vaststelling van de uitvoerrestitu-
ties in de sector melk en zuivelproducten (7), zĳn de
restituties voor deze producten vastgesteld. Bĳlage II bĳ
Verordening (EEG) nr. 2219/92 moet aan deze wĳzi-
gingen worden aangepast.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳlage II bĳ Verordening (EEG) nr. 2219/92 wordt vervangen
door de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 173 van 27.6.1992, blz. 1.
(2) PB L 76 van 13.3.1998, blz. 6.
(3) PB L 179 van 1.7.1992, blz. 6.
(4) PB L 238 van 23.9.1993, blz. 24. (6) PB L 69 van 17.3.2000, blz. 34.
(5) PB L 218 van 1.8.1992, blz. 75. (7) Zie bladzĳde 43 van dit Publicatieblad.
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(in EUR/100 kg nettogewicht, behoudens andere vermeldingen)

GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

BĲLAGE

„BĲLAGE II

0401 Melk en room, niet ingedikt, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen:

0401 10 – met een vetgehalte van niet meer dan 1 gewichtspercent:

0401 10 10 – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van niet
meer dan 2 l 0401 10 10 9000 2,327

0401 10 90 – – andere 0401 10 90 9000 2,327

0401 20 – met een vetgehalte van meer dan 1 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten:

– – met een vetgehalte van niet meer dan 3 gewichtspercenten:

0401 20 11 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 11 9100 2,327

– met een vetgehalte van meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 11 9500 3,597

0401 20 19 – – – andere:

– met een vetgehalte van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 19 9100 2,327

– met een vetgehalte van meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 19 9500 3,597

– – met een vetgehalte van meer dan 3 gewichtspercenten:

0401 20 91 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte van niet meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 91 9100 4,551

– met een vetgehalte van meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 91 9500 5,302

0401 20 99 – – – andere:

– met een vetgehalte van niet meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 99 9100 4,551

– met een vetgehalte van meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 99 9500 5,302

0401 30 – met een vetgehalte van meer dan 6 gewichtspercenten:

– – met een vetgehalte van niet meer dan 21 gewichtspercenten:

0401 30 11 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 10 gewichtspercenten 0401 30 11 9100 6,803

– van meer dan 10 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 11 9400 10,50

– van meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 11 9700 15,77

0401 30 19 – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 10 gewichtspercenten 0401 30 19 9100 6,803

– van meer dan 10 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 19 9400 10,50

– van meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 19 9700 15,77

– – met een vetgehalte van meer dan 21 doch niet meer dan
45 gewichtspercenten:
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(in EUR/100 kg nettogewicht, behoudens andere vermeldingen)

GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

0401 30 31 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 35 gewichtspercenten 0401 30 31 9100 38,32

– van meer dan 35 doch niet meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 31 9400 59,85

– van meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 31 9700 66,00

0401 30 39 – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 35 gewichtspercenten 0401 30 39 9100 38,32

– van meer dan 35 doch niet meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 39 9400 59,85

– van meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 39 9700 66,00

– – met een vetgehalte van meer dan 45 gewichtspercenten:

0401 30 91 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 68 gewichtspercenten 0401 30 91 9100 75,22

– van meer dan 68 doch niet meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 91 9400 110,55

– van meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 91 9700 129,01

0401 30 99 – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 68 gewichtspercenten 0401 30 99 9100 75,22

– van meer dan 68 doch niet meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 99 9400 110,55

– van meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 99 9700 129,01

ex 0402 Magere-melkpoeder met een vetgehalte van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 0402 10 11 9000
0402 10 19 9000 (13) 65,00

ex 0402 Volle-melkpoeder met een vetgehalte van niet meer dan 27 gewichtspercenten 0402 21 11 9900
0402 21 19 9900 (13) 93,00

0402 21 11 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 11 gewichtspercenten 0402 21 11 9200 (13) 65,00

– van meer dan 11 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0402 21 11 9300 (13) 82,00

– van meer dan 17 doch niet meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 11 9500 (13) 86,40

– van meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 11 9900 (13) 93,00

– – – – andere:

0402 21 19 – – – – – met een vetgehalte van meer dan 11 doch niet meer dan
27 gewichtspercenten:

– van niet meer dan 17 gewichtspercenten 0402 21 19 9300 (13) 82,00

– van meer dan 17 doch niet meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 19 9500 (13) 86,40

– van meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 19 9900 (13) 93,00
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(in EUR/100 kg nettogewicht, behoudens andere vermeldingen)

GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

ex 0405 Boter en andere van melk afkomstige vetstoffen; zuivelpasta's:

0405 10 – Boter:

– – met een vetgehalte van niet meer dan 85 %:

– – – natuurlĳke boter:

0405 10 11 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 1 kg:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 11 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 11 9700 180,50

0405 10 19 – – – – andere:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 19 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 19 9700 180,50

0405 10 30 – – – gerecombineerde boter:

– – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 1 kg:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 30 9100 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 30 9300 180,50

– – – – andere:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 30 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 30 9700 180,50

0405 10 50 – – – weiboter:

– – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 1 kg:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 50 9100 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 50 9300 180,50

– – – – andere:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 50 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 50 9700 180,50

0405 10 90 – – andere 0405 10 90 9000 187,10

ex 0405 20 – Zuivelpasta's:

0405 20 90 – – met een vetgehalte van meer dan 75 doch minder dan
80 gewichtspercenten:

– – – met een vetgehalte:

– – – – van meer dan 75 doch minder dan 78 gewichtspercenten 0405 20 90 9500 165,09

– – – – van 78 gewichtspercenten of meer 0405 20 90 9700 171,69

0405 90 – andere:

0405 90 10 – – met een vetgehalte van 99,3 of meer gewichtspercenten en een vochtgehalte
van niet meer dan 0,5 gewichtspercent 0405 90 10 9000 228,00

0405 90 90 – – andere 0405 90 90 9000 180,50
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(in EUR/100 kg nettogewicht, behoudens andere vermeldingen)

Aanvullende eisen om de
productcode te gebruiken

GN-code Omschrĳving Maximaal
vochtgehalte
van het
product
(%)

Minimaal
vetgehalte
berekend op
de droge stof

(%)

Productcode
Aan-
teke-
ning

Bedrag
van de
steun

ex 0406 Kaas en wrongel (3):

ex 0406 90 23 – – – Edam 47 40 0406 90 23 9900 (3) 103,92

ex 0406 90 25 – – – Tilsit 47 45 0406 90 25 9900 (3) 102,80

ex 0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo,
Samsø:

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
45 of meer doch minder dan 55 gewichtspercenten:

– – – – – – – – – met een gehalte, berekend op de droge stof, van 50
of meer doch minder dan 56 gewichtspercenten 50 45 0406 90 76 9300 (3) 96,98

– – – – – – – – – met een gehalte, berekend op de droge stof, van 56
gewichtspercenten of meer 44 45 0406 90 76 9400 (3) 108,62

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
55 gewichtspercenten of meer 46 55 0406 90 76 9500 (3) 102,45

ex 0406 90 78 – – – – – – – Gouda:

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
minder dan 48 gewichtspercenten 50 20 0406 90 78 9100 (3) 102,26

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
48 of meer doch minder dan 55 gewichtspercenten 45 48 0406 90 78 9300 (3) 105,98

– – – – – – – – andere 45 55 0406 90 78 9500 (3) 104,35

ex 0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin en
Taleggio 56 40 0406 90 79 9900 (3) 86,27

ex 0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double
Gloucester, Blarney, Colby en Monterey 44 44 0406 90 81 9900 (3) 108,62

ex 0406 90 86 – – – – – – – – van meer dan 47 doch niet meer dan
52 gewichtspercenten:

– – – – – – – – – kazen geproduceerd uit wei 0406 90 86 9100 —

– – – – – – – – – andere, met een vetgehalte, berekend op de droge
stof:

– – – – – – – – – – van minder dan 5 gewichtspercenten 52 0406 90 86 9200 (3) 102,23

– – – – – – – – – – van 5 of meer doch minder dan
19 gewichtspercenten 51 5 0406 90 86 9300 (3) 103,32

– – – – – – – – – – van 19 of meer doch minder dan 39 gewichtsper-
centen 47 19 0406 90 86 9400 (3) 108,62

– – – – – – – – – – van 39 gewichtspercenten of meer 40 39 0406 90 86 9900 (3) 117,90

ex 0406 90 87 – – – – – – – – van meer dan 52 doch niet meer dan
62 gewichtspercenten:

– – – – – – – – – kazen geproduceerd uit wei, met uitzondering van
Manouri 0406 90 87 9100 —

– – – – – – – – – andere, met een vetgehalte, berekend op de droge
stof:

– – – – – – – – – – van minder dan 5 gewichtspercenten 60 0406 90 87 9200 (3) 85,19

– – – – – – – – – – van 5 of meer doch minder dan
19 gewichtspercenten 55 5 0406 90 87 9300 (3) 94,89

– – – – – – – – – – van 19 of meer doch minder dan 40 gewichtsper-
centen 53 19 0406 90 87 9400 (3) 96,33
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Aanvullende eisen om de
productcode te gebruiken

GN-code Omschrĳving Maximaal
vochtgehalte
van het
product
(%)

Minimaal
vetgehalte
berekend op
de droge stof

(%)

Productcode
Aan-
teke-
ning

Bedrag
van de
steun

ex 0406 90 87 – – – – – – – – – – van 40 gewichtspercenten of meer:
(vervolg) – – – – – – – – – – – Idiazabal, Manchego en Roncal uitsluitend gefa-

briceerd uit schapenmelk 45 45 0406 90 87 9951 (3) 106,68
– – – – – – – – – – – Maasdam 45 45 0406 90 87 9971 (3) 106,68
– – – – – – – – – – – Manouri 43 53 0406 90 87 9972 (3) 45,63
– – – – – – – – – – – Hushallsost 46 45 0406 90 87 9973 (3) 104,74
– – – – – – – – – – – Murukoloinen 41 50 0406 90 87 9974 (3) 113,19
– – – – – – – – – – – andere 47 40 0406 90 87 9979 (3) 103,92

ex 0406 90 88 – – – – – – – – van meer dan 62 doch niet meer dan
72 gewichtspercenten:

– – – – – – – – – kazen geproduceerd uit wei 0406 90 88 9100 —
– – – – – – – – – andere:
– – – – – – – – – – andere:
– – – – – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof:
– – – – – – – – – – – – van 10 of meer doch minder dan 19 gewicht-

spercenten 60 10 0406 90 88 9300 (3) 83,50

(3) Indien de kaas is verpakt in onmiddellĳke verpakkingen welke eveneens vloeibare bewaringsmiddelen zoals pekel bevatten, wordt de steun toegekend voor het nettogewicht na
aftrek van het gewicht van deze vloeibare bewaringsmiddelen.

(13) Als het product melkvreemde stoffen bevat, wordt het gedeelte dat met de melkvreemde stoffen overeenkomt, niet in aanmerking genomen voor de berekening van het steunbedrag.
Bĳ de vervulling van de douaneformaliteiten moet de belanghebbende in de daarvoor bedoelde aangifte vermelden of al dan niet melkvreemde stoffen zĳn toegevoegd, en zo ja,
moet hĳ ook het maximale gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde melkvreemde stoffen per 100 kg eindproduct aangeven.”
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VERORDENING (EG) Nr. 853/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot wĳziging van Verordening (EG) nr. 2993/94 tot vaststelling van de steun voor de voorziening
van de Canarische Eilanden met zuivelproducten in het kader van de bĳ de artikelen 2 tot en met 4

van Verordening (EEG) nr. 1601/92 van de Raad vastgestelde regeling

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1601/92 van de Raad van 15
juni 1992 houdende specifieke maatregelen voor bepaalde
landbouwproducten ten behoeve van de Canarische
Eilanden (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2348/
96 (2), en met name op artikel 3, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Verordening (EG) nr. 2790/94 van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1620/
1999 (4), zĳn met name de uitvoeringsbepalingen voor
de specifieke regeling voor de voorziening van de Cana-
rische Eilanden met bepaalde landbouwproducten vast-
gesteld.

(2) Verordening (EG) nr. 2993/94 van de Commissie (5),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 576/
2000 (6), heeft de hoogte van de steun voor zuivelpro-
ducten vastgesteld.

(3) Bĳ Verordening (EG) nr. 854/2000 van de Commissie
van 27 april 2000 tot vaststelling van de uitvoerrestitu-
ties in de sector melk en zuivelproducten (7) zĳn de
restituties voor deze producten vastgesteld. De bĳlage bĳ
Verordening (EG) nr. 2993/94 moet aan deze wĳzi-
gingen worden aangepast.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2993/94 wordt vervangen
door de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 173 van 27.6.1992, blz. 13.
(2) PB L 320 van 11.12.1996, blz. 1.
(3) PB L 296 van 17.11.1994, blz. 23.
(4) PB L 192 van 24.7.1999, blz. 19.
(5) PB L 316 van 9.12.1994, blz. 11.
(6) PB L 69 van 17.3.2000, blz. 24. (7) Zie bladzĳde 43 van dit Publicatieblad.
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(in EUR/100 kg nettogewicht, behoudens indien anders vermeld)

GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

BĲLAGE

0401 Melk en room, niet ingedikt, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen:

0401 10 – met een vetgehalte van niet meer dan 1 gewichtspercent:

0401 10 10 – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van niet
meer dan 2 l 0401 10 10 9000 2,327

0401 10 90 – – andere 0401 10 90 9000 2,327

0401 20 – met een vetgehalte van meer dan 1 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten:

– – met een vetgehalte van niet meer dan 3 gewichtspercenten:

0401 20 11 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 11 9100 2,327

– met een vetgehalte van meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 11 9500 3,597

0401 20 19 – – – andere:

– met een vetgehalte van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 19 9100 2,327

– met een vetgehalte van meer dan 1,5 gewichtspercent 0401 20 19 9500 3,597

– – met een vetgehalte van meer dan 3 gewichtspercenten:

0401 20 91 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte van niet meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 91 9100 4,551

– met een vetgehalte van meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 91 9500 5,302

0401 20 99 – – – andere:

– met een vetgehalte van niet meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 99 9100 4,551

– met een vetgehalte van meer dan 4 gewichtspercenten 0401 20 99 9500 5,302

0401 30 – met een vetgehalte van meer dan 6 gewichtspercenten:

– – met een vetgehalte van niet meer dan 21 gewichtspercenten:

0401 30 11 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 10 gewichtspercenten 0401 30 11 9100 6,803

– van meer dan 10 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 11 9400 10,50

– van meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 11 9700 15,77

0401 30 19 – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 10 gewichtspercenten 0401 30 19 9100 6,803

– van meer dan 10 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 19 9400 10,50

– van meer dan 17 gewichtspercenten 0401 30 19 9700 15,77

– – met een vetgehalte van meer dan 21 doch niet meer dan 45
gewichtspercenten:

0401 30 31 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 35 gewichtspercenten 0401 30 31 9100 38,32

– van meer dan 35 doch niet meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 31 9400 59,85

– van meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 31 9700 66,00
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(in EUR/100 kg nettogewicht, behoudens indien anders vermeld)

GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

0401 30 39 – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 35 gewichtspercenten 0401 30 39 9100 38,32

– van meer dan 35 doch niet meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 39 9400 59,85

– van meer dan 39 gewichtspercenten 0401 30 39 9700 66,00

– – met een vetgehalte van meer dan 45 gewichtspercenten:

0401 30 91 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2 l:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 68 gewichtspercenten 0401 30 91 9100 75,22

– van meer dan 68 doch niet meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 91 9400 110,55

– van meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 91 9700 129,01

0401 30 99 – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 68 gewichtspercenten 0401 30 99 9100 75,22

– van meer dan 68 doch niet meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 99 9400 110,55

– van meer dan 80 gewichtspercenten 0401 30 99 9700 129,01

0402 Melk en room, ingedikt of met toegevoegde suiker of andere zoetstoffen:

0402 10 – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm, met een vetgehalte van niet meer
dan 1,5 gewichtspercent (7):

– – zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen:

0402 10 11 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg 0402 10 11 9000 (13) 65,00

0402 10 19 – – – andere 0402 10 19 9000 (13) 65,00

– – andere:

0402 10 91 – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg 0402 10 91 9000 (14) 0,6500

0402 10 99 – – – andere 0402 10 99 9000 (14) 0,6500

– in poeder, in korrels of in andere vaste vorm, met een vetgehalte van meer dan
1,5 gewichtspercent (7):

0402 21 – – zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen:

– – – met een vetgehalte van niet meer dan 27 gewichtspercenten:

0402 21 11 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 11 gewichtspercenten 0402 21 11 9200 (13) 65,00

– van meer dan 11 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0402 21 11 9300 (13) 82,00

– van meer dan 17 doch niet meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 11 9500 (13) 86,40

– van meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 11 9900 (13) 93,00

– – – – andere:

0402 21 17 – – – – – met een vetgehalte van niet meer dan 11 gewichtspercenten 0402 21 17 9000 (13) 65,00

0402 21 19 – – – – – met een vetgehalte van meer dan 11 doch niet meer dan 27
gewichtspercenten:

– van niet meer dan 17 gewichtspercenten 0402 21 19 9300 (13) 82,00

– van meer dan 17 doch niet meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 19 9500 (13) 86,40

– van meer dan 25 gewichtspercenten 0402 21 19 9900 (13) 93,00

– – – met een vetgehalte van meer dan 27 gewichtspercenten:
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GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

0402 21 91 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 28 gewichtspercenten 0402 21 91 9100 (13) 93,60

– van meer dan 28 doch niet meer dan 29 gewichtspercenten 0402 21 91 9200 (13) 94,30

– van meer dan 29 doch niet meer dan 41 gewichtspercenten 0402 21 91 9300 (13) 95,40

– van meer dan 41 doch niet meer dan 45 gewichtspercenten 0402 21 91 9400 (13) 102,00

– van meer dan 45 doch niet meer dan 59 gewichtspercenten 0402 21 91 9500 (13) 104,30

– van meer dan 59 doch niet meer dan 69 gewichtspercenten 0402 21 91 9600 (13) 113,00

– van meer dan 69 doch niet meer dan 79 gewichtspercenten 0402 21 91 9700 (13) 118,10

– van meer dan 79 gewichtspercenten 0402 21 91 9900 (13) 123,90

0402 21 99 – – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 28 gewichtspercenten 0402 21 99 9100 (13) 93,60

– van meer dan 28 doch niet meer dan 29 gewichtspercenten 0402 21 99 9200 (13) 94,30

– van meer dan 29 doch niet meer dan 41 gewichtspercenten 0402 21 99 9300 (13) 95,40

– van meer dan 41 doch niet meer dan 45 gewichtspercenten 0402 21 99 9400 (13) 102,00

– van meer dan 45 doch niet meer dan 59 gewichtspercenten 0402 21 99 9500 (13) 104,30

– van meer dan 59 doch niet meer dan 69 gewichtspercenten 0402 21 99 9600 (13) 113,00

– van meer dan 69 doch niet meer dan 79 gewichtspercenten 0402 21 99 9700 (13) 118,10

– van meer dan 79 gewichtspercenten 0402 21 99 9900 (13) 123,90

ex 0402 29 – – andere:

– – – met een vetgehalte van niet meer dan 27 gewichtspercenten:

– – – – andere:

0402 29 15 – – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 11 gewichtspercenten 0402 29 15 9200 (14) 0,6500

– van meer dan 11 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0402 29 15 9300 (14) 0,8200

– van meer dan 17 doch niet meer dan 25 gewichtspercenten 0402 29 15 9500 (14) 0,8640

– van meer dan 25 gewichtspercenten 0402 29 15 9900 (14) 0,9300

0402 29 19 – – – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 11 gewichtspercenten 0402 29 19 9200 (14) 0,6500

– van meer dan 11 doch niet meer dan 17 gewichtspercenten 0402 29 19 9300 (14) 0,8200

– van meer dan 17 doch niet meer dan 25 gewichtspercenten 0402 29 19 9500 (14) 0,8640

– van meer dan 25 gewichtspercenten 0402 29 19 9900 (14) 0,9300

– – – met een vetgehalte van meer dan 27 gewichtspercenten:

0402 29 91 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 41 gewichtspercenten 0402 29 91 9100 (14) 0,9360

– van meer dan 41 gewichtspercenten 0402 29 91 9500 (14) 1,0200

0402 29 99 – – – – andere:

– met een vetgehalte:

– van niet meer dan 41 gewichtspercenten 0402 29 99 9100 (14) 0,9360

– van meer dan 41 gewichtspercenten 0402 29 99 9500 (14) 1,0200
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GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
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– andere:

0402 91 – – zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen:

– – – met een vetgehalte van niet meer dan 8 gewichtspercenten:

0402 91 11 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof:

– van minder dan 15 gewichtspercenten en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 91 11 9110 (13) 2,327

– van meer dan 3 gewichtspercenten 0402 91 11 9120 (13) 4,551

– van 15 gewichtspercenten of meer en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 91 11 9310 (13) 13,30

– van meer dan 3 doch niet meer dan 7,4 gewichtspercenten 0402 91 11 9350 (13) 16,29

– van meer dan 7,4 gewichtspercenten 0402 91 11 9370 (13) 19,81

0402 91 19 – – – – andere:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof:

– van minder dan 15 gewichtspercenten en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 91 19 9110 (13) 2,327

– van meer dan 3 gewichtspercenten 0402 91 19 9120 (13) 4,551

– van 15 gewichtspercenten of meer en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 91 19 9310 (13) 13,30

– van meer dan 3 doch niet meer dan 7,4 gewichtspercenten 0402 91 19 9350 (13) 16,29

– van meer dan 7,4 gewichtspercenten 0402 91 19 9370 (13) 19,81

– – – met een vetgehalte van meer dan 8 doch niet meer dan 10 gewichts-
percenten:

0402 91 31 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof:

– van minder dan 15 gewichtspercenten 0402 91 31 9100 (13) 8,991

– van 15 gewichtspercenten of meer 0402 91 31 9300 (13) 23,42

0402 91 39 – – – – andere:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof:

– van minder dan 15 gewichtspercenten 0402 91 39 9100 (13) 8,991

– van 15 gewichtspercenten of meer 0402 91 39 9300 (13) 23,42

– – – met een vetgehalte van meer dan 10 doch niet meer dan 45
gewichtspercenten:

0402 91 51 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg 0402 91 51 9000 (13) 10,50

0402 91 59 – – – – andere 0402 91 59 9000 (13) 10,50

– – – met een vetgehalte van meer dan 45 gewichtspercenten:

0402 91 91 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg 0402 91 91 9000 (13) 75,22

0402 91 99 – – – – andere 0402 91 99 9000 (13) 75,22
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GN-code Omschrĳving Productcode Aantekening Bedrag van
de steun

0402 99 – – andere:

– – – met een vetgehalte van niet meer dan 9,5 gewichtspercenten:

0402 99 11 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van minder dan 15
gewichtspercenten en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 99 11 9110 (14) 0,0233

– van meer dan 3 doch niet meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 11 9130 (14) 0,0456

– van meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 11 9150 (14) 0,1269

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van 15 gewichts-
percenten of meer en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 99 11 9310 (14) 0,2689

– van meer dan 3 doch niet meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 11 9330 (14) 0,3228

– van meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 11 9350 (14) 0,4291

0402 99 19 – – – – andere:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van minder dan 15
gewichtspercenten en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 99 19 9110 (14) 0,0233

– van meer dan 3 doch niet meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 19 9130 (14) 0,0456

– van meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 19 9150 (14) 0,1269

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van 15 gewichts-
percenten of meer en met een vetgehalte:

– van niet meer dan 3 gewichtspercenten 0402 99 19 9310 (14) 0,2689

– van meer dan 3 doch niet meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 19 9330 (14) 0,3228

– van meer dan 6,9 gewichtspercenten 0402 99 19 9350 (14) 0,4291

– – – met een vetgehalte van meer dan 9,5 doch niet meer dan 45 gewichts-
percenten:

0402 99 31 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg:

– met een vetgehalte van niet meer dan 21 gewichtspercenten:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van minder dan 15
gewichtspercenten 0402 99 31 9110 (14) 0,0975

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van 15
gewichtspercenten of meer 0402 99 31 9150 (14) 0,4467

– met een vetgehalte van meer dan 21 doch niet meer dan 39
gewichtspercenten 0402 99 31 9300 (14) 0,3832

– met een vetgehalte van meer dan 39 gewichtspercenten 0402 99 31 9500 (14) 0,6600

0402 99 39 – – – – andere:

– met een vetgehalte van niet meer dan 21 gewichtspercenten:

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van minder dan 15
gewichtspercenten 0402 99 39 9110 (14) 0,0975

– met een gehalte aan vetvrĳe melkdroge stof van 15
gewichtspercenten of meer 0402 99 39 9150 (14) 0,4467

– met een vetgehalte van meer dan 21 doch niet meer dan 39
gewichtspercenten 0402 99 39 9300 (14) 0,3832

– met een vetgehalte van meer dan 39 gewichtspercenten 0402 99 39 9500 (14) 0,6600
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– – – met een vetgehalte van meer dan 45 gewichtspercenten:

0402 99 91 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 2,5 kg 0402 99 91 9000 (14) 0,7522

0402 99 99 – – – – andere 0402 99 99 9000 (14) 0,7522

ex 0405 Boter en andere van melk afkomstige vetstoffen; zuivelpasta's:

0405 10 – boter:

– – met een vetgehalte van niet meer dan 85 gewichtspercenten:

– – – natuurlĳke boter:

0405 10 11 – – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 1 kg:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 11 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 11 9700 180,50

0405 10 19 – – – – andere:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 19 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 19 9700 180,50

0405 10 30 – – – gerecombineerde boter:

– – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 1 kg:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 30 9100 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 30 9300 180,50

– – – – andere:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 30 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 30 9700 180,50

0405 10 50 – – – weiboter:

– – – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 1 kg:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 50 9100 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 50 9300 180,50

– – – – andere:

– – – – – met een vetgehalte:

– – – – – – van 80 of meer doch minder dan 82 gewichtspercenten 0405 10 50 9500 176,10

– – – – – – van 82 gewichtspercenten of meer 0405 10 50 9700 180,50

0405 10 90 – – andere 0405 10 90 9000 187,10

ex 0405 20 – zuivelpasta's:

0405 20 90 – – met een vetgehalte van meer dan 75 doch minder dan 80 gewichtspercenten:

– – – met een vetgehalte:

– – – – van meer dan 75 doch minder dan 78 gewichtspercenten 0405 20 90 9500 165,09

– – – – van 78 gewichtspercenten of meer 0405 20 90 9700 171,69

0405 90 – andere:

0405 90 10 – – met een vetgehalte van 99,3 of meer gewichtspercenten en een vochtgehalte
van niet meer dan 0,5 gewichtspercent 0405 90 10 9000 228,00

0405 90 90 – – andere 0405 90 90 9000 180,50
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de droge stof
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Product-
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Aan-
tekening
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van de
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ex 0406 Kaas en wrongel: (5):

ex 0406 30 – smeltkaas, niet geraspt noch in poeder: (6):

– – andere:

– – – met een vetgehalte van niet meer dan 36 gewichtspercenten
en met een vetgehalte, berekend op de droge stof:

ex 0406 30 31 – – – – van niet meer dan 48 gewichtspercenten:

– – – – – met een gehalte aan droge stof:

– – – – – – van 40 of meer doch minder dan 43 gewichtspercenten
en met een vetgehalte, berekend op de droge stof:

– – – – – – – van minder dan 20 gewichtspercenten 60 0406 30 31 9710 (5) 17,88

– – – – – – – van 20 gewichtspercenten of meer 60 20 0406 30 31 9730 (5) 26,24

– – – – – – van 43 gewichtspercenten of meer en met een vetge-
halte, berekend op de droge stof:

– – – – – – – van minder dan 20 gewichtspercenten 57 0406 30 31 9910 (5) 17,88

– – – – – – – van 20 of meer doch minder dan 40 ge-
wichtspercenten 57 20 0406 30 31 9930 (5) 26,24

– – – – – – – van 40 gewichtspercenten of meer 57 40 0406 30 31 9950 (5) 38,17

ex 0406 30 39 – – – – van meer dan 48 gewichtspercenten:

– – – – – met een gehalte aan droge stof:

– – – – – – van 40 of meer doch minder dan 43 gewichtspercenten 60 48 0406 30 39 9500 (5) 26,24

– – – – – – van 43 of meer doch minder dan 46 gewichtspercenten 57 48 0406 30 39 9700 (5) 38,17

– – – – – – van 46 gewichtspercenten of meer en met een vetge-
halte, berekend op de droge stof:

– – – – – – – van minder dan 55 gewichtspercenten 54 48 0406 30 39 9930 (5) 38,17

– – – – – – – van 55 gewichtspercenten of meer 54 55 0406 30 39 9950 (5) 43,16

ex 0406 30 90 – – – met een vetgehalte van meer dan 36 gewichtspercenten 54 79 0406 30 90 9000 (5) 45,28

ex 0406 90 23 – – – Edam 47 40 0406 90 23 9900 (5) 103,92

ex 0406 90 25 – – – Tilsit 47 45 0406 90 25 9900 (5) 102,80

ex 0406 90 27 – – – Butterkäse 52 45 0406 90 27 9900 (5) 93,10

ex 0406 90 76 – – – – – – – Danbo, fontal, fontina, fynbo, havarti, maribo, samsoe:

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
45 gewichtspercenten of meer doch minder dan 55
gewichtspercenten

– – – – – – – – – met een gehalte aan droge stof, van 50 gewicht-
spercenten of meer doch minder dan 56 gewicht-
spercenten 50 45 0406 90 76 9300 (5) 96,98

– – – – – – – – – met een gehalte aan droge stof, van 56 gewicht-
spercenten of meer 46 55 0406 90 76 9400 (5) 108,62

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
55 gewichtspercenten of meer 46 55 0406 90 76 9500 (5) 102,45
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ex 0406 90 78 – – – – – – – Gouda:

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
minder dan 48 gewichtspercenten 50 20 0406 90 78 9100 (5) 102,26

– – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof, van
48 of meer doch minder dan 55 gewichtspercenten 45 48 0406 90 78 9300 (5) 105,98

– – – – – – – – andere 45 55 0406 90 78 9500 (5) 104,35

ex 0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin en
Taleggio 56 40 0406 90 79 9900 (5) 86,27

ex 0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double
Gloucester, Blarney, Colby en Monterey 44 45 0406 90 81 9900 (5) 108,62

ex 0406 90 86 – – – – – – – – van meer dan 47 doch niet meer dan 52 gewicht-
spercenten:

– – – – – – – – – kazen produceerd uit wei 0406 90 86 9100 —

– – – – – – – – – andere, met een vetgehalte, berekend op de droge
stof:

– – – – – – – – – – van minder dan 5 gewichtspercenten 52 0406 90 86 9200 (5) 102,23

– – – – – – – – – – van 5 of meer doch minder dan 19 gewichtsper-
centen 51 5 0406 90 86 9300 (5) 103,32

– – – – – – – – – – van 19 of meer doch minder dan 39 gewichtsper-
centen 47 19 0406 90 86 9400 (5) 108,62

– – – – – – – – – – van 39 gewichtspercenten of meer 40 39 0406 90 86 9900 (5) 117,90

ex 0406 90 87 – – – – – – – – van meer dan 52 doch niet meer dan 62 gewicht-
spercenten:

– – – – – – – – – kazen geproduceerd uit wei, met uitzondering van
Manouri 0406 90 87 9100 —

– – – – – – – – – andere, met een vetgehalte, berekend op de droge
stof:

– – – – – – – – – – van minder dan 5 gewichtspercenten 60 0406 90 87 9200 (5) 85,19

– – – – – – – – – – van 5 of meer doch minder dan 19 gewichtsper-
centen 55 5 0406 90 87 9300 (5) 94,89

– – – – – – – – – – van 19 of meer doch minder dan 40 gewichtsper-
centen 53 19 0406 90 87 9400 (5) 96,33

– – – – – – – – – – van 40 gewichtspercenten of meer:

– – – – – – – – – – – Idiazabal, Manchego en Roncal uitsluitend gefa-
briceerd uit schapenmelk 45 45 0406 90 87 9951 (5) 106,68

– – – – – – – – – – – Maasdam 45 45 0406 90 87 9971 (5) 106,68

– – – – – – – – – – – Manouri 43 53 0406 90 87 9972 (5) 45,63

– – – – – – – – – – – Hushallsost 46 45 0406 90 87 9973 (5) 104,74

– – – – – – – – – – – Murukoloinen 41 50 0406 90 87 9974 (5) 113,19

– – – – – – – – – – – andere 47 40 0406 90 87 9979 (5) 103,92
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ex 0406 90 88 – – – – – – – – van meer dan 62 doch niet meer dan 72 gewicht-
spercenten:

– – – – – – – – – kazen geproduceerd uit wei 0406 90 88 9100 —

– – – – – – – – – andere:

– – – – – – – – – – andere:

– – – – – – – – – – – met een vetgehalte, berekend op de droge stof:

– – – – – – – – – – – – van 10 of meer doch minder dan 19 gewicht-
spercenten 60 10 0406 90 88 9300 (5) 83,50

(5) Indien de kaas is verpakt in onmiddellĳke verpakkingen welke eveneens vloeibare bewaringsmiddelen zoals pekel bevatten, wordt de steun toegekend voor het nettogewicht na
aftrek van het gewicht van deze vloeibare bewaringsmiddelen.

(6) Als het product melkvreemde stoffen en/of caseïne en/of caseïnaten en/of wei en/of uit wei afgeleide producten en/of lactose en/of permeaat en/of producten van GN-code 3504
bevat, wordt het met de melkvreemde stoffen en/of de caseïne en/of de caseïnaten en/of de wei en/of de uit wei afgeleide producten en/of de lactose en/of de permeaat en/of
producten van GN-code 3504 die zĳn toegevoegd, overeenkomende gedeelte van het product niet in aanmerking genomen voor de berekening van het bedrag van de steun.
Bĳ het vervullen van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven of melkvreemde stoffen en/of caseïne en/of
caseïnaten en/of wei en/of uit wei afgeleide producten en/of lactose en/of permeaat en/of producten van GN-code 3504 aan het product zĳn toegevoegd of niet en, zo ja, het
maximale toegevoegde gehalte aan melkvreemde stoffen en/of caseïne en/of caseïnaten en/of wei en/of uit wei afgeleide producten en/of lactose en/of permeaat en/of producten van
GN-code 3504 in gewichtspercenten per 100 kg eindproduct te vermelden.

(7) Het bedrag van de steun voor gecondenseerde bevroren melk is gelĳk aan het respectievelĳk voor GN-code 0402 91 of 0402 99 geldende bedrag.

(13) Als het product melkvreemde stoffen bevat, wordt het gedeelte dat met de melkvreemde stoffen overeenkomt, niet in aanmerking genomen voor de berekening van het steunbedrag.
Bĳ de vervulling van de douaneformaliteiten moet de belanghebbende in de daarvoor bedoelde aangifte vermelden of al dan niet melkvreemde stoffen zĳn toegevoegd en, zo ja,
moet hĳ ook het maximale gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde melkvreemde stoffen per 100 kg eindproduct aangeven.

(14) Als het product andere melkvreemde stoffen dan sacharose bevat, wordt het gedeelte dat met de andere melkvreemde stoffen dan sacharose overeenkomt, niet in aanmerking
genomen voor de berekening van het steunbedrag.

Het bedrag van de steun voor 100 kg tot deze onderverdeling behorend product is gelĳk aan de som van de volgende elementen:

a) het aangegeven bedrag per kg vermenigvuldigd met het gewicht van het melkgedeelte in 100 kg product.

b) een element berekend overeenkomstig artikel 12, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1466/95 van de Commissie (PB L 144 van 28. 6. 1995, blz. 22).

Bĳ de vervulling van de douaneformaliteiten moet de belanghebbende in de daarvoor bedoelde aangifte het maximale gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde sacharose en/of
andere melkvreemde stoffen per 100 kg eindproduct vermelden.
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VERORDENING (EG) Nr. 854/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer in de sector melk en zuivelproducten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), inzonderheid
op artikel 31, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 31 van Verordening (EG) nr. 1255/
1999 kan het verschil tussen de in de internationale
handel geldende prĳzen van de producten als bedoeld in
artikel 1 van genoemde verordening en de prĳzen van
deze producten in de Gemeenschap overbrugd worden
door een restitutie bĳ de uitvoer voorzover de
akkoorden gesloten overeenkomstig artikel 300 van het
Verdrag dat toestaan.

(2) Krachtens Verordening (EG) nr. 1255/1999 moeten de
restituties voor de producten als bedoeld in artikel 1 van
die verordening, die als zodanig worden uitgevoerd,
worden vastgesteld rekening houdend met:

— de situatie en de verwachte ontwikkeling op de
markt van de Gemeenschap met betrekking tot de
prĳzen voor melk en zuivelproducten en de beschik-
bare hoeveelheden, evenals met de prĳzen voor melk
en zuivelproducten in de internationale handel,

— de afzetkosten en de meest gunstige vervoerskosten,
berekend vanaf de markten van de Gemeenschap tot
aan de havens of andere plaatsen van uitvoer van de
Gemeenschap, evenals met de aanvoerkosten tot aan
de landen van bestemming,

— de doelstellingen van de gemeenschappelĳke orde-
ning der markten in de sector melk en zuivelpro-
ducten, zĳnde het verzekeren van een evenwichtige
en een natuurlĳke ontwikkeling van de prĳzen en het
handelsverkeer op deze markten,

— de beperkingen die resulteren uit de akkoorden
gesloten overeenkomstig artikel 300 van het
Verdrag,

— het belang dat erin gelegen is om verstoringen op de
markt van de Gemeenschap te voorkomen,

— het economisch aspect van de beoogde uitvoer.

(3) Krachtens artikel 31, lid 5, van Verordening (EG) nr.
1255/1999 worden de prĳzen in de Gemeenschap
bepaald met inachtneming van de toegepaste prĳzen die
met het oog op de uitvoer het gunstigst blĳken te zĳn.

Bĳ de bepaling van de prĳzen in de internationale
handel wordt met name rekening gehouden met:

a) de prĳzen die op de markten in derde landen worden
toegepast,

b) de gunstigste prĳzen bĳ invoer in de derde landen
van bestemming uit andere derde landen,

c) de producentenprĳzen die in de uitvoerende derde
landen worden geconstateerd en, in voorkomend
geval, met inachtneming van de subsidies die door
deze landen worden toegekend,

d) de aanbiedingsprĳzen franco grens van de Gemeen-
schap.

(4) Krachtens artikel 31, lid 3, van Verordening (EG) nr.
1255/1999 kunnen de situatie op de wereldmarkt of de
specifieke eisen van bepaalde markten het noodzakelĳk
maken dat voor de producten als bedoeld in artikel 1
van genoemde verordening naar gelang van hun bestem-
ming een verschillend restitutiebedrag wordt vastgesteld.

(5) Artikel 31, lid 3, van Verordening (EG) nr. 1255/1999
voorziet erin dat de lĳst van producten waarvoor een
restitutie wordt verleend bĳ uitvoer, en het bedrag van
deze restitutie ten minste eenmaal per vier weken
worden vastgesteld. Het bedrag van de restitutie kan
echter gedurende meer dan vier weken op hetzelfde
niveau gehandhaafd blĳven.

(6) Krachtens artikel 16 van Verordening (EG) nr. 174/1999
van de Commissie van 26 januari 1999 tot vaststelling
van de specifieke uitvoeringsbepalingen van Verordening
(EG) nr. 804/68 van de Raad inzake de uitvoercertifi-
caten en de invoerrestituties in de sector melk en zuivel-
producten (2), gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1596/
1999 (3), is de verleende restitutie voor zuivelproducten
met toegevoegde suiker gelĳk aan de som van twee
elementen. Het ene element dient om rekening te
houden met de hoeveelheid zuivelproducten en wordt
berekend door het basisbedrag te vermenigvuldigen met
het gehalte aan zuivelproducten van het betrokken
product, het andere element dient om rekening te
houden met de hoeveelheid toegevoegde sacharose en
wordt berekend door het basisbedrag van de restitutie
die op de dag van uitvoer geldt voor de producten als
bedoeld in artikel 1, lid 1, onder d), van Verordening
(EG) nr. 2038/1999 van de Raad van 13 september
1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector suiker (4), te vermenigvuldigen met
het sacharosegehalte van het gehele product. Dit laatste
element evenwel wordt uitsluitend in aanmerking
genomen als de sacharose is geproduceerd uit in de
Gemeenschap geteelde suikerbieten of in de Gemeen-
schap geteeld suikerriet.

(2) PB L 20 van 27.1.1999, blz. 8.
(3) PB L 188 van 21.7.1999, blz. 39.

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48. (4) PB L 252 van 25.9.1999, blz. 1.
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(7) Bĳ Verordening (EEG) nr. 896/84 van de Commissie (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EEG) nr. 222/88 (2),
zĳn aanvullende bepalingen ingesteld inzake de toeken-
ning van de restituties in geval van wĳziging van het
verkoopseizoen. Deze bepalingen voorzien in de moge-
lĳkheid de restituties naar gelang van de datum waarop
de producten zĳn vervaardigd te differentiëren.

(8) Voor de berekening van het restitutiebedrag voor smelt-
kaas moet worden bepaald dat de eventueel toegevoegde
hoeveelheid aan caseïne en/of caseïnaten niet in aanmer-
king wordt genomen.

(9) De toepassing van deze regels op de huidige marktsi-
tuatie in de zuivelsector, in het bĳzonder op de prĳzen
van deze producten in de Gemeenschap en op de
wereldmarkt, leidt tot het vaststellen van de restitutie
voor de producten op de bedragen aangegeven in de
bĳlage.

(10) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De restituties bedoeld in artikel 31 van Verordening (EG)
nr. 1255/1999 voor de uitgevoerde producten in ongewĳzigde
staat worden vastgesteld op de bedragen als aangegeven in de
bĳlage.

2. Voor de uitvoer naar bestemming nr. 400 wordt voor de
producten van de GN-codes 0401, 0402, 0403, 0404, 0405 en
2309 geen restitutie vastgesteld.

3. Voor de uitvoer naar de bestemmingen nrs. 021, 023,
024, 028, 043, 044, 045, 046, 052, 404, 600, 800 en 804
wordt voor de producten van GN-code 0406 geen restitutie
vastgesteld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 91 van 1.4.1984, blz. 71.
(2) PB L 28 van 1.2.1988, blz. 1.
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Productcode Bestemming (*) Bedrag van de
restitutieProductcode Bestemming (*) Bedrag van de

restitutie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer in de sector
melk en zuivelproducten

(in EUR/100 kg nettogewicht, tenzĳ anders aangegeven)

0401 10 10 9000 970 2,327
* * * —

0401 10 90 9000 970 2,327
* * * —

0401 20 11 9100 970 2,327
* * * —

0401 20 11 9500 970 3,597
* * * —

0401 20 19 9100 970 2,327
* * * —

0401 20 19 9500 970 3,597
* * * —

0401 20 91 9100 970 4,551
* * * —

0401 20 91 9500 + —
0401 20 99 9100 970 4,551

* * * —
0401 20 99 9500 + —
0401 30 11 9100 + —
0401 30 11 9400 970 10,50

* * * —
0401 30 11 9700 970 15,77

* * * —
0401 30 19 9100 + —
0401 30 19 9400 + —
0401 30 19 9700 970 15,77

* * * —
0401 30 31 9100 + 38,32
0401 30 31 9400 + 59,85
0401 30 31 9700 + 66,00
0401 30 39 9100 + 38,32
0401 30 39 9400 + 59,85
0401 30 39 9700 + 66,00
0401 30 91 9100 + 75,22
0401 30 91 9400 + 110,55
0401 30 91 9700 + 129,01
0401 30 99 9100 + 75,22
0401 30 99 9400 + 110,55
0401 30 99 9700 + 129,01
0402 10 11 9000 + 65,00
0402 10 19 9000 + 65,00
0402 10 91 9000 + 0,6500
0402 10 99 9000 + 0,6500
0402 21 11 9200 + 65,00
0402 21 11 9300 + 82,00
0402 21 11 9500 + 86,40
0402 21 11 9900 + 93,00
0402 21 17 9000 + 65,00
0402 21 19 9300 + 82,00
0402 21 19 9500 + 86,40
0402 21 19 9900 + 93,00
0402 21 91 9100 + 93,60
0402 21 91 9200 + 94,30
0402 21 91 9300 + 95,40
0402 21 91 9400 + 102,00
0402 21 91 9500 + 104,30
0402 21 91 9600 + 113,00
0402 21 91 9700 + 118,10

0402 21 91 9900 + 123,90
0402 21 99 9100 + 93,60
0402 21 99 9200 + 94,30
0402 21 99 9300 + 95,40
0402 21 99 9400 + 102,00
0402 21 99 9500 + 104,30
0402 21 99 9600 + 113,00
0402 21 99 9700 + 118,10
0402 21 99 9900 + 123,90
0402 29 15 9200 + 0,6500
0402 29 15 9300 + 0,8200
0402 29 15 9500 + 0,8640
0402 29 15 9900 + 0,9300
0402 29 19 9200 + 0,6500
0402 29 19 9300 + 0,8200
0402 29 19 9500 + 0,8640
0402 29 19 9900 + 0,9300
0402 29 91 9100 + 0,9360
0402 29 91 9500 + 1,0200
0402 29 99 9100 + 0,9360
0402 29 99 9500 + 1,0200
0402 91 11 9110 + —
0402 91 11 9120 + —
0402 91 11 9310 + 11,31
0402 91 11 9350 + 13,85
0402 91 11 9370 + 16,84
0402 91 19 9110 + —
0402 91 19 9120 + —
0402 91 19 9310 + 11,31
0402 91 19 9350 + 13,85
0402 91 19 9370 + 16,84
0402 91 31 9100 + —
0402 91 31 9300 + 19,91
0402 91 39 9100 + —
0402 91 39 9300 + 19,91
0402 91 51 9000 + —
0402 91 59 9000 + —
0402 91 91 9000 + 63,94
0402 91 99 9000 + 63,94
0402 99 11 9110 + —
0402 99 11 9130 + —
0402 99 11 9150 + —
0402 99 11 9310 + 0,2689
0402 99 11 9330 + 0,3228
0402 99 11 9350 + 0,4291
0402 99 19 9110 + —
0402 99 19 9130 + —
0402 99 19 9150 + —
0402 99 19 9310 + 0,2689
0402 99 19 9330 + 0,3228
0402 99 19 9350 + 0,4291
0402 99 31 9110 + —
0402 99 31 9150 + 0,4467
0402 99 31 9300 + 0,3832
0402 99 31 9500 + 0,6600
0402 99 39 9110 + —
0402 99 39 9150 + 0,4467
0402 99 39 9300 + 0,3832
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Productcode Bestemming (*) Bedrag van de
restitutie Productcode Bestemming (*) Bedrag van de

restitutie

0402 99 39 9500 + 0,6600
0402 99 91 9000 + 0,7522
0402 99 99 9000 + 0,7522
0403 10 11 9400 + —
0403 10 11 9800 + —
0403 10 13 9800 + —
0403 10 19 9800 + —
0403 10 31 9400 + —
0403 10 31 9800 + —
0403 10 33 9800 + —
0403 10 39 9800 + —
0403 90 11 9000 + 63,90
0403 90 13 9200 + 63,90
0403 90 13 9300 + 81,20
0403 90 13 9500 + 85,60
0403 90 13 9900 + 92,10
0403 90 19 9000 + 92,80
0403 90 31 9000 + 0,6390
0403 90 33 9200 + 0,6390
0403 90 33 9300 + 0,8120
0403 90 33 9500 + 0,8560
0403 90 33 9900 + 0,9210
0403 90 39 9000 + 0,9280
0403 90 51 9100 970 2,327

* * * —
0403 90 51 9300 + —
0403 90 53 9000 + —
0403 90 59 9110 + —
0403 90 59 9140 + —
0403 90 59 9170 970 15,77

* * * —
0403 90 59 9310 + 38,32
0403 90 59 9340 + 59,85
0403 90 59 9370 + 64,80
0403 90 59 9510 + 64,80
0403 90 59 9540 + 64,80
0403 90 59 9570 + 64,80
0403 90 61 9100 + —
0403 90 61 9300 + —
0403 90 63 9000 + —
0403 90 69 9000 + —
0404 90 21 9100 + 65,00
0404 90 21 9910 + —
0404 90 21 9950 + 11,31
0404 90 23 9120 + 65,00
0404 90 23 9130 + 82,00
0404 90 23 9140 + 86,40
0404 90 23 9150 + 93,00
0404 90 23 9911 + —
0404 90 23 9913 + —
0404 90 23 9915 + —
0404 90 23 9917 + —
0404 90 23 9919 + —
0404 90 23 9931 + 11,31
0404 90 23 9933 + 13,85
0404 90 23 9935 + 16,84
0404 90 23 9937 + 19,91
0404 90 23 9939 + 20,81
0404 90 29 9110 + 93,60
0404 90 29 9115 + 94,30
0404 90 29 9120 + 95,40
0404 90 29 9130 + 102,00
0404 90 29 9135 + 104,30
0404 90 29 9150 + 113,00

0404 90 29 9160 + 118,10
0404 90 29 9180 + 123,90
0404 90 81 9100 + 0,6500
0404 90 81 9910 + —
0404 90 81 9950 + 0,2689
0404 90 83 9110 + 0,6500
0404 90 83 9130 + 0,8200
0404 90 83 9150 + 0,8640
0404 90 83 9170 + 0,9300
0404 90 83 9911 + —
0404 90 83 9913 + —
0404 90 83 9915 + —
0404 90 83 9917 + —
0404 90 83 9919 + —
0404 90 83 9931 + 0,2689
0404 90 83 9933 + 0,3228
0404 90 83 9935 + 0,4291
0404 90 83 9937 + 0,4467
0404 90 89 9130 + 0,9360
0404 90 89 9150 + 1,0200
0404 90 89 9930 + 0,4601
0404 90 89 9950 + 0,6600
0404 90 89 9990 + 0,7522
0405 10 11 9500 + 165,85
0405 10 11 9700 + 170,00
0405 10 19 9500 + 165,85
0405 10 19 9700 + 170,00
0405 10 30 9100 + 165,85
0405 10 30 9300 + 170,00
0405 10 30 9500 + 165,85
0405 10 30 9700 + 170,00
0405 10 50 9100 + 165,85
0405 10 50 9300 + 170,00
0405 10 50 9500 + 165,85
0405 10 50 9700 + 170,00
0405 10 90 9000 + 176,22
0405 20 90 9500 + 155,49
0405 20 90 9700 + 161,71
0405 90 10 9000 + 216,00
0405 90 90 9000 + 170,00
0406 10 20 9100 + —
0406 10 20 9230 037 —

039 —
097 37,68
098 37,68
400 21,50
* * * 37,68

0406 10 20 9290 037 —
039 —
097 35,05
098 35,05
400 14,40
* * * 35,05

0406 10 20 9300 037 —
039 —
097 15,39
098 15,39
400 7,360
* * * 15,39
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Productcode Bestemming (*) Bedrag van de
restitutieProductcode Bestemming (*) Bedrag van de

restitutie

0406 10 20 9610 037 —
039 —
097 51,11
098 51,11
400 29,10
* * * 51,11

0406 10 20 9620 037 —
039 —
097 51,83
098 51,83
400 29,50
* * * 51,83

0406 10 20 9630 037 —
039 —
097 57,86
098 57,86
400 33,00
* * * 57,86

0406 10 20 9640 037 —
039 —
097 85,03
098 85,03
400 45,40
* * * 85,03

0406 10 20 9650 037 —
039 —
097 70,86
098 70,86
400 23,90
* * * 70,86

0406 10 20 9660 + —
0406 10 20 9830 037 —

039 —
097 26,28
098 26,28
400 12,60
* * * 26,28

0406 10 20 9850 037 —
039 —
097 31,87
098 31,87
400 15,20
* * * 31,87

0406 10 20 9870 + —
0406 10 20 9900 + —
0406 20 90 9100 + —
0406 20 90 9913 037 —

039 —
097 58,77
098 58,77
400 29,70
* * * 58,77

0406 20 90 9915 037 —
039 —
097 77,56
098 77,56
400 39,60
* * * 77,56

0406 20 90 9917 037 —
039 —
097 82,41
098 82,41
400 42,10
* * * 82,41

0406 20 90 9919 037 —
039 —
097 92,10
098 92,10
400 47,00
* * * 92,10

0406 20 90 9990 + —
0406 30 31 9710 037 —

039 —
097 17,88
098 9,536
400 7,850
* * * 17,88

0406 30 31 9730 037 —
039 —
097 26,24
098 13,99
400 11,50
* * * 26,24

0406 30 31 9910 037 —
039 —
097 17,88
098 9,536
400 7,850
* * * 17,88

0406 30 31 9930 037 —
039 —
097 26,24
098 13,99
400 11,50
* * * 26,24

0406 30 31 9950 037 —
039 —
097 38,17
098 20,36
400 16,70
* * * 38,17

0406 30 39 9500 037 —
039 —
097 26,24
098 13,99
400 11,50
* * * 26,24

0406 30 39 9700 037 —
039 —
097 38,17
098 20,36
400 16,70
* * * 38,17

0406 30 39 9930 037 —
039 —
097 38,17
098 20,36
400 16,70
* * * 38,17

0406 30 39 9950 037 —
039 —
097 43,16
098 23,02
400 19,90
* * * 43,16

0406 30 90 9000 037 —
039 —
097 45,28
098 24,15
400 19,90
* * * 45,28

0406 40 50 9000 037 —
039 —
097 90,00
098 90,00
400 31,00
* * * 90,00
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0406 40 90 9000 037 —
039 —
097 92,42
098 92,42
400 31,00
* * * 92,42

0406 90 13 9000 037 —
039 —
097 116,37
098 101,62
400 56,60
* * * 116,37

0406 90 15 9100 037 —
039 —
097 120,25
098 105,01
400 58,40
* * * 120,25

0406 90 17 9100 037 —
039 —
097 120,25
098 105,01
400 58,40
* * * 120,25

0406 90 21 9900 037 —
039 —
097 117,54
098 102,90
400 41,90
* * * 117,54

0406 90 23 9900 037 —
039 —
097 103,92
098 90,36
400 17,50
* * * 103,92

0406 90 25 9900 037 —
039 —
097 102,80
098 89,77
400 19,90
* * * 102,80

0406 90 27 9900 037 —
039 —
097 93,10
098 81,30
400 17,50
* * * 93,10

0406 90 31 9119 037 —
039 —
097 85,71
098 74,72
400 24,00
* * * 85,71

0406 90 33 9119 037 —
039 —
097 85,71
098 74,72
400 24,00
* * * 85,71

0406 90 33 9919 037 —
039 —
097 78,60
098 68,29
400 19,10
* * * 78,60

0406 90 33 9951 037 —
039 —
097 78,66
098 68,98
400 18,80
* * * 78,66

0406 90 35 9190 037 33,29
039 33,29
097 121,56
098 105,71
400 57,70
* * * 121,56

0406 90 35 9990 037 —
039 —
097 121,56
098 105,71
400 37,80
* * * 121,56

0406 90 37 9000 037 —
039 —
097 116,37
098 101,62
400 56,60
* * * 116,37

0406 90 61 9000 037 47,01
039 47,01
097 129,64
098 112,00
400 53,80
* * * 129,64

0406 90 63 9100 037 42,83
039 42,83
097 128,55
098 111,41
400 60,10
* * * 128,55

0406 90 63 9900 037 34,22
039 34,22
097 124,18
098 107,11
400 46,00
* * * 124,18

0406 90 69 9100 + —
0406 90 69 9910 037 —

039 —
097 124,18
098 107,11
400 46,00
* * * 124,18

0406 90 73 9900 037 —
039 —
097 106,91
098 93,28
400 49,50
* * * 106,91

0406 90 75 9900 037 —
039 —
097 108,07
098 93,90
400 20,90
* * * 108,07

0406 90 76 9300 037 —
039 —
097 96,98
098 84,68
400 18,90
* * * 96,98
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restitutie Productcode Bestemming (*) Bedrag van de

restitutie

0406 90 76 9400 037 —
039 —
097 108,62
098 94,85
400 21,80
* * * 108,62

0406 90 76 9500 037 —
039 —
097 102,45
098 90,24
400 21,80
* * * 102,45

0406 90 78 9100 037 —
039 —
097 102,26
098 87,50
400 17,10
* * * 102,26

0406 90 78 9300 037 —
039 —
097 105,98
098 92,78
400 18,90
* * * 105,98

0406 90 78 9500 037 —
039 —
097 104,35
098 91,91
400 21,80
* * * 104,35

0406 90 79 9900 037 —
039 —
097 86,27
098 75,02
400 18,10
* * * 86,27

0406 90 81 9900 037 —
039 —
097 108,62
098 94,85
400 44,80
* * * 108,62

0406 90 85 9910 037 33,32
039 33,32
097 117,90
098 102,43
400 55,70
* * * 117,90

0406 90 85 9991 037 —
039 —
097 117,90
098 102,43
400 37,80
* * * 117,90

0406 90 85 9995 037 —
039 —
097 108,07
098 93,90
400 19,90
* * * 108,07

0406 90 85 9999 + —
0406 90 86 9100 + —
0406 90 86 9200 037 —

039 —
097 102,23
098 86,17
400 26,00
* * * 102,23

0406 90 86 9300 037 —
039 —
097 103,32
098 87,41
400 28,50
* * * 103,32

0406 90 86 9400 037 —
039 —
097 108,62
098 92,87
400 32,20
* * * 108,62

0406 90 86 9900 037 —
039 —
097 117,90
098 102,43
400 37,80
* * * 117,90

0406 90 87 9100 + —
0406 90 87 9200 037 —

039 —
097 85,19
098 71,81
400 23,30
* * * 85,19

0406 90 87 9300 037 —
039 —
097 94,89
098 80,27
400 26,30
* * * 94,89

0406 90 87 9400 037 —
039 —
097 96,33
098 82,36
400 28,80
* * * 96,33

0406 90 87 9951 037 —
039 —
097 106,68
098 93,15
400 39,70
* * * 106,68

0406 90 87 9971 037 —
039 —
097 106,68
098 93,15
400 32,30
* * * 106,68

0406 90 87 9972 097 45,63
098 39,68
400 12,80
* * * 45,63
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restitutieProductcode Bestemming (*) Bedrag van de
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0406 90 87 9973 037 —
039 —
097 104,74
098 91,46
400 22,60
* * * 104,74

0406 90 87 9974 037 —
039 —
097 113,19
098 99,26
400 22,60
* * * 113,19

0406 90 87 9975 037 —
039 —
097 114,45
098 101,25
400 30,00
* * * 114,45

0406 90 87 9979 037 —
039 —
097 103,92
098 90,36
400 22,60
* * * 103,92

0406 90 88 9100 + —
0406 90 88 9300 037 —

039 —
097 83,50
098 70,90
400 28,50
* * * 83,50

2309 10 15 9010 + —
2309 10 15 9100 + —
2309 10 15 9200 + —
2309 10 15 9300 + —
2309 10 15 9400 + —
2309 10 15 9500 + —
2309 10 15 9700 + —
2309 10 19 9010 + —

2309 10 19 9100 + —
2309 10 19 9200 + —
2309 10 19 9300 + —
2309 10 19 9400 + —
2309 10 19 9500 + —
2309 10 19 9600 + —
2309 10 19 9700 + —
2309 10 19 9800 + —
2309 10 70 9010 + —
2309 10 70 9100 + 13,85
2309 10 70 9200 + 18,47
2309 10 70 9300 + 23,09
2309 10 70 9500 + 27,70
2309 10 70 9600 + 32,32
2309 10 70 9700 + 36,94
2309 10 70 9800 + 40,63
2309 90 35 9010 + —
2309 90 35 9100 + —
2309 90 35 9200 + —
2309 90 35 9300 + —
2309 90 35 9400 + —
2309 90 35 9500 + —
2309 90 35 9700 + —
2309 90 39 9010 + —
2309 90 39 9100 + —
2309 90 39 9200 + —
2309 90 39 9300 + —
2309 90 39 9400 + —
2309 90 39 9500 + —
2309 90 39 9600 + —
2309 90 39 9700 + —
2309 90 39 9800 + —
2309 90 70 9010 + —
2309 90 70 9100 + 13,85
2309 90 70 9200 + 18,47
2309 90 70 9300 + 23,09
2309 90 70 9500 + 27,70
2309 90 70 9600 + 32,32
2309 90 70 9700 + 36,94
2309 90 70 9800 + 40,63

(*) De bestemmingscodes zĳn die welke zĳn vermeld in de bĳlage bĳ Verordening (EG) nr. 2543/1999 van de Commissie (PB L 307 van 2.12.1999, blz. 46).
Codenummer „097” omvat alle bestemmingscodes van 072 tot en met 083.
Codenummer „098” omvat alle bestemmingscodes van 053 tot en met 070 en van 091 tot en met 096.
Codenummer „970” omvat de uitvoertransacties als bedoeld in artikel 36, lid 1, onder a) en c), en artikel 44, lid 1, onder a) en b), van Verordening (EEG)
nr. 800/1999 van de Commissie (PB L 102 van 17.4.1999, blz. 11).
Het restitutiebedrag voor andere landen van bestemming dan die welke voor iedere „productcode” zĳn aangegeven, is aangeduid met (***).
Ingeval de bestemming („+”) niet is aangegeven, geldt het restitutiebedrag dat van toepassing is voor alle andere landen van bestemming dan die welke in artikel 1, leden 2
en 3, zĳn vermeld.

NB: Productcodes en voetnoten: zie de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1).
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VERORDENING (EG) Nr. 855/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

houdende afwĳzing van uitvoercertificaataanvragen in de sector granen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1162/95 van de Commissie van
23 mei 1995 houdende bĳzondere uitvoeringsbepalingen
inzake het stelsel van invoer- en uitvoercertificaten in de sector
granen en rĳst (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
1432/1999 (4), inzonderheid op artikel 7, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

Het aantal aanvragen voor certificaten met vaststelling vooraf
van de restituties voor meel van zachte tarwe en van spelt
vertoont een speculatief karakter. Derhalve is besloten alle op

26 april 2000 ingediende uitvoercertificaataanvragen voor deze
producten af te wĳzen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 7, lid 3, van Verordening (EG) nr.
1162/95 worden op 26 april 2000 ingediende uitvoercertifi-
caataanvragen met vaststelling vooraf van de restituties voor de
producten van GN-code 1101 00 15 afgewezen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 117 van 24.5.1995, blz. 2.
(4) PB L 166 van 1.7.1999, blz. 56.
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VERORDENING (EG) Nr. 856/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer van op basis van granen en rĳst verwerkte producten

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), inzonderheid op artikel 13, lid
3,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2072/98 (4), inzonderheid op artikel 13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 13 van Verordening (EEG) nr. 1766/92
en artikel 13 van Verordening (EG) nr. 3072/95 kan het
verschil tussen de noteringen of de prĳzen op de wereld-
markt voor de in artikel 1 van deze verordeningen
genoemde producten en de prĳzen van deze producten
in de Gemeenschap worden overbrugd door een resti-
tutie bĳ de uitvoer.

(2) Krachtens artikel 13 van Verordening (EG) nr. 3072/95
moeten de restituties worden vastgesteld met inachtne-
ming van de bestaande situatie en de vooruitzichten
voor de ontwikkeling, enerzĳds van de beschikbare
hoeveelheden granen, rĳst en breukrĳst, evenals van hun
prĳzen op de markt van de Gemeenschap, en anderzĳds
van de prĳzen van granen, rĳst en breukrĳst en de
producten in de sector granen op de wereldmarkt.
Krachtens deze artikelen moeten ook waarborgen
worden geschapen dat op de graan- en rĳstmarkten een
evenwichtige toestand heerst en een natuurlĳke ontwik-
keling op het gebied van de prĳzen en de handel plaats-
vindt en moet bovendien rekening worden gehouden
met het economische aspect van de bedoelde uitvoer en
de noodzaak verstoringen op de markt van de Gemeen-
schap te vermĳden.

(3) Verordening (EG) nr. 1518/95 van de Commissie (5),
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2993/95 (6), betref-
fende de regeling voor de invoer en de uitvoer van op
basis van granen en rĳst verwerkte producten heeft in
artikel 4 de specifieke criteria vastgesteld waarmee reke-
ning moet worden gehouden voor de berekening van de
restitutie voor deze producten.

(4) Het is wenselĳk de aan bepaalde verwerkte producten
toe te kennen restitutie, al naar gelang van het product,
hoger of lager vast te stellen volgens het asgehalte, het
gehalte aan ruwe celstof, het gehalte aan doppen, het
eiwitgehalte, het vetgehalte of het zetmeelgehalte, daar
deze gehaltes van bĳzondere betekenis zĳn voor de
hoeveelheid basisproduct die werkelĳk voor de vervaar-
diging van het verwerkte product is gebruikt.

(5) Ten aanzien van maniokwortel en andere tropische
wortels en knollen en het daarvan vervaardigde meel,
behoeft het economische aspect van de uitvoeren die
zouden kunnen worden overwogen, in het bĳzonder
gezien de aard en de herkomst van deze producten, op
het ogenblik geen vaststelling van een restitutie bĳ
uitvoer. Voor bepaalde verwerkte producten is het,
gezien het geringe aandeel van de Gemeenschap aan de
wereldhandel, op het ogenblik niet noodzakelĳk een
restitutie bĳ uitvoer vast te stellen.

(6) De situatie op de wereldmarkt of de specifieke eisen van
bepaalde markten voor zekere producten kunnen een
differentiatie van de restitutie, naar gelang van de
bestemming, nodig maken.

(7) De restitutie moet eenmaal per maand worden vastge-
steld. Zĳ kan in de tussentĳd worden gewĳzigd.

(8) Bepaalde verwerkte producten op basis van maïs kunnen
een warmtebehandeling ondergaan, waardoor een resti-
tutie zou kunnen worden uitgekeerd die niet overeen-
stemt met de kwaliteit van het product. Duidelĳk moet
worden aangegeven dat deze producten, die voorgegela-
tineerd zetmeel bevatten, niet in aanmerking komen
voor uitvoerrestituties.

(9) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zĳn voorzitter bepaalde
termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer van de in artikel 1, lid 1, onder d), van
Verordening (EEG) nr. 1766/92 en in artikel 1, lid 1, onder c),
van Verordening (EG) nr. 3072/95 bedoelde producten, waarop
Verordening (EG) nr. 1518/95 van toepassing is, worden vast-
gesteld in overeenstemming met de bĳlage bĳ deze verorde-
ning.

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(4) PB L 265 van 30.9.1998, blz. 4.
(5) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 55.
(6) PB L 312 van 23.12.1995, blz. 25.
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Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(in EUR/ton)

Productcode Bedrag van de
restitutie

(in EUR/ton)

Productcode Bedrag van de
restitutie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van de 27 april 2000 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer van op
basis van granen en rĳst verwerkte producten

1102 20 10 9200 (1) 54,04
1102 20 10 9400 (1) 46,32
1102 20 90 9200 (1) 46,32
1102 90 10 9100 30,92
1102 90 10 9900 21,02
1102 90 30 9100 63,20
1103 12 00 9100 63,20
1103 13 10 9100 (1) 69,48
1103 13 10 9300 (1) 54,04
1103 13 10 9500 (1) 46,32
1103 13 90 9100 (1) 46,32
1103 19 10 9000 44,32
1103 19 30 9100 31,95
1103 21 00 9000 32,46
1103 29 20 9000 21,02
1104 11 90 9100 30,92
1104 12 90 9100 70,22
1104 12 90 9300 56,18
1104 19 10 9000 32,46
1104 19 50 9110 61,76
1104 19 50 9130 50,18
1104 21 10 9100 30,92
1104 21 30 9100 30,92
1104 21 50 9100 41,22
1104 21 50 9300 32,98
1104 22 20 9100 56,18
1104 22 30 9100 59,69

1104 23 10 9100 57,90
1104 23 10 9300 44,39
1104 29 11 9000 32,46
1104 29 51 9000 31,82
1104 29 55 9000 31,82
1104 30 10 9000 7,96
1104 30 90 9000 9,65
1107 10 11 9000 56,64
1107 10 91 9000 36,69
1108 11 00 9200 63,64
1108 11 00 9300 63,64
1108 12 00 9200 61,76
1108 12 00 9300 61,76
1108 13 00 9200 61,76
1108 13 00 9300 61,76
1108 19 10 9200 51,68
1108 19 10 9300 51,68
1109 00 00 9100 0,00
1702 30 51 9000 (2) 77,13
1702 30 59 9000 (2) 59,05
1702 30 91 9000 77,13
1702 30 99 9000 59,05
1702 40 90 9000 59,05
1702 90 50 9100 77,13
1702 90 50 9900 59,05
1702 90 75 9000 80,82
1702 90 79 9000 56,10
2106 90 55 9000 59,05

(1) Er worden geen restituties toegekend voor producten die een warmtebehandeling hebben ondergaan waardoor het zetmeel is voorgegelatineerd.

(2) De restituties worden toegekend overeenkomstig de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 2730/75 van de Raad (PB L 281 van 1.11.1975, blz. 20).

NB: Productcodes en voetnoten: zie de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie (PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1).
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VERORDENING (EG) Nr. 857/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer voor mengvoeders op basis van granen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), en met name op artikel 13, lid
3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 13 van Verordening (EEG) nr. 1766/92
kan het verschil tussen de noteringen of de prĳzen op de
wereldmarkt voor de in artikel 1 van die verordening
genoemde producten en de prĳzen van deze producten
in de Gemeenschap worden overbrugd door een resti-
tutie bĳ de uitvoer.

(2) Verordening (EG) nr. 1517/95 van de Commissie van 29
juni 1995 houdende bepalingen ter uitvoering van
Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad ten aanzien
van de invoer- en uitvoerregeling voor mengvoeders op
basis van granen en houdende wĳziging van Verorde-
ning (EG) nr. 1162/95 houdende bĳzondere uitvoerings-
bepalingen inzake het stelsel van invoer- en uitvoercerti-
ficaten in de sector granen en rĳst (3) heeft in artikel 2 de
specifieke criteria vastgesteld waarmee rekening moet
worden gehouden voor de berekening van de restitutie
voor deze producten.

(3) Bĳ de berekening moet ook rekening worden gehouden
met het gehalte aan graanproducten. Gemakshalve zou
de restitutie moeten worden betaald voor twee catego-
rieën „graanproducten”, namelĳk voor maïs, de meest
gebruikte component van uitgevoerde mengvoeders, en
maïsproducten, en voor „andere granen”, dat wil zeggen
voor restitutie in aanmerking komende graanproducten,
andere dan maïs en maïsproducten. Een restitutie zou

moeten worden toegekend voor de hoeveelheid graan-
producten in het mengvoeder.

(4) Anderzĳds moet het bedrag van de restitutie eveneens
rekening houden met de afzetmogelĳkheden en
verkoopvoorwaarden voor de betrokken producten op
de wereldmarkt, het belang dat men erbĳ heeft om
verstoringen op de markt van de Gemeenschap te voor-
komen en het economisch aspect van de uitvoer.

(5) Evenwel lĳkt het momenteel dienstig om bĳ de vaststel-
ling van de restituties uit te gaan van het op de markt
van de Gemeenschap en op de wereldmarkt geconsta-
teerde verschil in de kosten van de grondstoffen die in
het algemeen voor het betrokken mengvoeder worden
gebruikt zodat de economische realiteit bĳ de uitvoer
van de bedoelde producten nauwkeuriger in aanmerking
kan worden genomen.

(6) De restitutie moet eenmaal per maand worden vastge-
steld. Zĳ kan tussentĳds worden gewĳzigd.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer voor de in Verordening (EEG) nr.
1766/92 bedoelde mengvoeders waarop Verordening (EG) nr.
1517/95 van toepassing is, zĳn aangegeven in de bĳlage bĳ
deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 51.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer voor
mengvoeders op basis van granen

Productcodes van de producten die in aanmerking komen voor een restitutie bĳ uitvoer (1):

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

(EUR/t)

Graanproducten (2) Bedrag van de restitutie (2)

Maïs en maïsproducten

GN-codes 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23, 1904 10 10 38,60

Graanproducten (2), met uitzondering van maïs en
maïsproducten 26,22

(1) De productcodes zĳn omschreven in sector 5 van de bĳlage bĳ de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie (PB L
366 van 24.12.1987, blz. 1).

(2) Voor de restituties wordt slechts het zetmeel uit graanproducten in aanmerking genomen.
Onder „graanproducten” worden verstaan de producten van de onderverdelingen 0709 90 60 en 0712 90 19, de producten van
hoofdstuk 10, de producten van de posten 1101, 1102, 1103, 1104 (als zodanig en niet opnieuw samengesteld en met uitzondering van
onderverdeling 1104 30) en het graangehalte van producten vallende onder de onderverdelingen 1904 10 10 en 1904 10 90 van de
gecombineerde nomenclatuur. Het graangehalte van de producten vallende onder de onderverdelingen 1904 10 10 en 1904 10 90 van
de gecombineerde nomenclatuur wordt beschouwd als gelĳk aan het gewicht van deze eindproducten.
Er wordt alleen een restitutie voor graanproducten toegekend als de oorsprong van het zetmeel door analyse duidelĳk kan worden
vastgesteld.
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VERORDENING (EG) Nr. 858/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de restituties bĳ de productie in de sectoren granen en rĳst

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), en met name op artikel 7, lid 3,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2072/98 (4), en met name op artikel 7, lid 2,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1722/93 van de Commissie
van 30 juni 1993 tot vaststelling van de bepalingen ter uitvoe-
ring van de regelingen inzake de productierestituties in de
sector granen en rĳst (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 87/1999 (6), en met name op artikel 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EEG) nr. 1722/93 zĳn de voorwaarden
voor de toekenning van de productierestitutie vastge-
steld. De berekeningsgrondslag van de restitutie is aange-
geven in artikel 3 van genoemde verordening. De zo
berekende restitutie moet eenmaal per maand worden

vastgesteld en mag slechts gewĳzigd worden wanneer de
maïs- en/of tarweprĳzen een significante verandering te
zien geven.

(2) De in deze verordening te bepalen restituties bĳ de
productie moeten worden aangepast met de in bĳlage II
van Verordening (EEG) nr. 1722/93 bepaalde coëffi-
ciënten, teneinde het juiste te betalen bedrag te
verkrĳgen.

(3) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zĳn voorzitter bepaalde
termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 3, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 1722/93
bedoelde restitutie wordt vastgesteld op 24,64 EUR/t zetmeel
van maïs, tarwe, gerst, haver, aardappelmeel, rĳst of breukrĳst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(4) PB L 265 van 30.9.1998, blz. 4.
(5) PB L 159 van 1.7.1993, blz. 112.
(6) PB L 9 van 15.1.1999, blz. 8.
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VERORDENING (EG) Nr. 859/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer voor granen en meel, gries en griesmeel van tarwe of
van rogge

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), en met name op artikel 13, lid
2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Volgens artikel 13 van Verordening (EEG) nr. 1766/92
kan het verschil tussen de noteringen of de prĳzen op de
wereldmarkt van de in artikel 1 van die verordening
bedoelde producten en de prĳzen van deze producten in
de Gemeenschap worden overbrugd door een restitutie
bĳ uitvoer.

(2) De restituties moeten worden vastgesteld met inachtne-
ming van de elementen als bedoeld in artikel 1 van
Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van 29
juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepa-
lingen van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad
voor wat de toekenning, in de graansector, van uitvoer-
restituties en van bĳ verstoring van de graanmarkt te
treffen maatregelen betreft (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2513/98 (4).

(3) Voor meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge
moet de restitutie worden berekend met inachtneming
van de hoeveelheid granen benodigd voor de vervaardi-

ging van de betreffende producten. Deze hoeveelheden
zĳn vastgesteld in Verordening (EG) nr. 1501/95.

(4) De situatie op de wereldmarkt of de specifieke eisen van
bepaalde markten voor sommige producten kunnen een
differentiatie van de restitutie naar bestemming nodig
maken.

(5) De restitutie moet eenmaal per maand worden vastge-
steld. Zĳ kan tussentĳds worden gewĳzigd.

(6) De toepassing van deze regelen op de huidige situatie in
de sector granen en met name op de noteringen of
prĳzen van deze producten in de Gemeenschap en op de
wereldmarkt voert tot het vaststellen van de bedragen
van de restitutie zoals vermeld in de bĳlage.

(7) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties bĳ uitvoer in ongewĳzigde staat van de in artikel
1, onder a), b) en c), van Verordening (EEG) nr. 1766/92
bedoelde producten, met uitzondering van mout, worden op de
in de bĳlage aangegeven bedragen vastgesteld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
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(in EUR/t)

Productcode Bestemming (1) Bedrag van de
restitutie

(in EUR/t)

Productcode Bestemming (1) Bedrag van de
restitutie

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 27 april 2000 tot vaststelling van de restituties bĳ uitvoer voor granen
en meel, gries en griesmeel van tarwe of van rogge

1001 10 00 9200 — —
1001 10 00 9400 01 0
1001 90 91 9000 — —
1001 90 99 9000 03 15,00

02 0
1002 00 00 9000 03 55,00

02 0
1003 00 10 9000 — —
1003 00 90 9000 03 11,00

02 0
1004 00 00 9200 — —
1004 00 00 9400 — —
1005 10 90 9000 — —
1005 90 00 9000 03 25,00

02 0
1007 00 90 9000 — —
1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 38,00
1101 00 15 9130 01 36,00
1101 00 15 9150 01 33,00
1101 00 15 9170 01 30,50
1101 00 15 9180 01 28,50
1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 87,00
1102 10 00 9700 01 68,50
1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 0 (2)
1103 11 10 9400 01 0 (2)
1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 0 (2)
1103 11 90 9800 — —

(1) De bestemmingen zĳn de volgende:
01 alle derde landen,
02 andere derde landen,
03 Zwitserland, Liechtenstein.

(2) Als dit product geagglomereerd griesmeel bevat, wordt geen restitutie verleend.

NB: De zones zĳn die welke worden omschreven door de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 2145/92 van de Commissie (PB L 214 van 30.7.1992, blz.
20).
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VERORDENING (EG) Nr. 860/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe in het kader van de
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1707/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een openbare inschrĳving voor de restitutie en/of de
belasting bĳ uitvoer van zachte tarwe naar alle derde
landen is opengesteld bĳ Verordening (EG) nr. 1707/
1999 van de Commissie (5), gewĳzigd bĳ Verordening
(EG) nr. 2011/1999 (6).

(2) In artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1501/95 is bepaald
dat de Commissie, op grond van de meegedeelde
offertes, volgens de procedure van artikel 23 van Veror-
dening (EEG) nr. 1766/92 kan besluiten een maximum-
restitutie bĳ uitvoer vast te stellen, daarbĳ rekening

houdend met de in artikel 1 van Verordening (EG) nr.
1501/95 bedoelde criteria. In dat geval wordt gegund
aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte niet hoger is
dan de vastgestelde maximumrestitutie, en aan de
inschrĳver(s) wiens (wier) offerte betrekking heeft op een
uitvoerbelasting.

(3) De toepassing van de bovenbedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer
op het in artikel 1 vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 april 2000 in het
kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr.
1707/1999 werden meegedeeld, wordt de maximumrestitutie
bĳ uitvoer van zachte tarwe vastgesteld op 25,00 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 201 van 31.7.1999, blz. 55.
(6) PB L 248 van 21.9.1999, blz. 23.
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VERORDENING (EG) Nr. 861/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van zachte tarwe in het kader van de
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 2010/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 7,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een openbare inschrĳving voor de restitutie en/of de
belasting bĳ uitvoer van zachte tarwe naar sommige
ACS-staten is opengesteld bĳ Verordening (EG) nr.
2010/1999 van de Commissie (5).

(2) In artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1501/95 is bepaald
dat de Commissie, op grond van de meegedeelde
offertes, volgens de procedure van artikel 23 van Veror-
dening (EEG) nr. 1766/92 kan besluiten een maximum-
restitutie bĳ uitvoer vast te stellen, daarbĳ rekening

houdend met de in artikel 1 van Verordening (EG) nr.
1501/95 bedoelde criteria. In dat geval wordt gegund
aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte niet hoger is
dan de vastgestelde maximumrestitutie, en aan de
inschrĳver(s) wiens (wier) offerte betrekking heeft op een
uitvoerbelasting.

(3) De toepassing van de bovenbedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer
op het in artikel 1 vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 april 2000 in het
kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr.
2010/1999 werden meegedeeld, wordt de maximumrestitutie
bĳ uitvoer van zachte tarwe vastgesteld op 28,94 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 248 van 21.9.1999, blz. 19.
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VERORDENING (EG) Nr. 862/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer van gerst in het kader van de inschrĳving
bedoeld in Verordening (EG) nr. 1701/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4), en
met name op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een openbare inschrĳving voor de restitutie en/of de
belasting bĳ uitvoer van gerst naar alle derde landen,
met uitzondering van de Verenigde Staten van Amerika
en Canada, is opengesteld bĳ Verordening (EG) nr.
1701/1999 van de Commissie (5), gewĳzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 2322/1999 (6).

(2) In artikel 7 van Verordening (EG) nr. 1501/95 is bepaald
dat de Commissie, op grond van de meegedeelde
offertes, volgens de procedure van artikel 23 van Veror-
dening (EEG) nr. 1766/92 kan besluiten een maximum-

restitutie bĳ uitvoer vast te stellen, daarbĳ rekening
houdend met de in artikel 1 van Verordening (EG) nr.
1501/95 bedoelde criteria. In dat geval wordt gegund
aan de inschrĳver(s) wiens (wier) offerte niet hoger is
dan de vastgestelde maximumrestitutie, en aan de
inschrĳver(s) wiens (wier) offerte betrekking heeft op een
uitvoerbelasting.

(3) De toepassing van de bovenbedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumrestitutie bĳ uitvoer
op het in artikel 1 vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 april 2000 in het
kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr.
1701/1999 werden meegedeeld, wordt de maximumrestitutie
bĳ uitvoer van gerst vastgesteld op 20,95 EUR/t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 201 van 31.7.1999, blz. 27.
(6) PB L 280 van 30.10.1999, blz. 77.
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VERORDENING (EG) Nr. 863/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

betreffende de offertes voor de uitvoer van haver, die zĳn meegedeeld in het kader van de
openbare inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 1897/1999

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1501/95 van de Commissie van
29 juni 1995 tot vaststelling van enkele toepassingsbepalingen
van Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad voor wat de
toekenning, in de graansector, van uitvoerrestituties en van bĳ
verstoring van de graanmarkt te treffen maatregelen betreft (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2513/98 (4),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1897/1999 van de Commissie
van 2 september 1999 betreffende een bĳzondere interventie-
maatregel voor granen in Finland en Zweden (5), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2482/1999 (6), en met name
op artikel 8,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een openbare inschrĳving voor de vaststelling van de
restitutie bĳ uitvoer uit Finland en Zweden van in die
landen geproduceerde haver naar alle derde landen is
opengesteld bĳ Verordening (EG) nr. 1897/1999.

(2) In artikel 8 van Verordening (EG) nr. 1897/1999 is
bepaald dat de Commissie, op grond van de meege-
deelde offertes, volgens de procedure van artikel 23 van
Verordening (EEG) nr. 1766/92 op grond van de meege-
deelde offertes kan besluiten niet tot toewĳzing over te
gaan.

(3) Het is met name rekening houdend met de in artikel 1
van Verordening (EG) nr. 1501/95 genoemde criteria,
niet wenselĳk een maximumrestitutie vast te stellen.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Er wordt geen gevolg gegeven aan de offertes die in de periode
van 21 tot en met 27 april 2000 zĳn meegedeeld in het kader
van de in Verordening (EG) nr. 1897/1999 bedoelde inschrĳ-
ving voor de restitutie bĳ uitvoer van haver.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 147 van 30.6.1995, blz. 7.
(4) PB L 313 van 21.11.1998, blz. 16.
(5) PB L 233 van 3.9.1999, blz. 10.
(6) PB L 303 van 26.11.1999, blz. 3.
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VERORDENING (EG) Nr. 864/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de maximumverlaging van het recht bĳ invoer van maïs in het kader van de
inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr. 756/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), inzonderheid op artikel 12, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Er is een inschrĳving voor de maximumverlaging van
het recht bĳ invoer van maïs in Spanje opengesteld bĳ
Verordening (EG) nr. 756/2000 van de Commissie (3).

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr.
1839/95 van de Commissie (4), gewĳzigd bĳ Verorde-
ning (EG) nr. 1963/95 (5), kan de Commissie volgens de
procedure van artikel 23 van Verordening (EEG) nr.
1766/92 besluiten een maximumverlaging van het recht
bĳ invoer vast te stellen. Bĳ deze vaststelling moet met
name rekening worden gehouden met de in de artikelen
6 en 7 van Verordening (EG) nr. 1839/95 genoemde
criteria. Gegund wordt aan elke inschrĳver wiens offerte

ten hoogste gelĳk is aan de maximumverlaging van het
recht bĳ invoer.

(3) De toepassing van de boven bedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumverlaging van het
recht bĳ invoer op het in artikel 1 vermelde bedrag,

(4) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zĳn voorzitter bepaalde
termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 april 2000 in het
kader van de inschrĳving bedoeld in Verordening (EG) nr.
756/2000 worden meegedeeld, wordt de maximumverlaging
van het recht bĳ invoer van maïs vastgesteld op 57,87 EUR/t
voor een globale maximumhoeveelheid van 130 740 t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 92 van 13.4.2000, blz. 8.
(4) PB L 177 van 28.7.1995, blz. 4.
(5) PB L 189 van 10.8.1995, blz. 22.
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VERORDENING (EG) Nr. 865/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

tot vaststelling van de maximumverlaging van het recht bij invoer van maïs in het kader van de
inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr. 757/2000

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelijke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2), inzonderheid op artikel 12,
lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Een inschrijving voor de maximumverlaging van het
recht bij invoer van maïs in Portugal is opengesteld bij
Verordening (EG) nr. 757/2000 van de Commissie (3).

(2) Overeenkomstig artikel 5 van Verordening (EG) nr.
1839/95 van de Commissie (4), gewijzigd bij Verorde-
ning (EG) nr. 1963/95 (5), kan de Commissie volgens de
procedure van artikel 23 van Verordening (EEG) nr.
1766/92 besluiten een maximumverlaging van het recht
bij invoer vast te stellen. Bij deze vaststelling moet met
name rekening worden gehouden met de in de artikelen
6 en 7 van Verordening (EG) nr. 1839/95 genoemde
criteria. Er wordt gegund aan elke inschrijver wiens

offerte ten hoogste gelijk is aan de maximumverlaging
van het recht bij invoer.

(3) De toepassing van de bovenbedoelde criteria op de
huidige marktsituatie leidt voor de betrokken graansoort
tot de vaststelling van de maximumverlaging van het
recht bij invoer op het in artikel 1 vermelde bedrag.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor de offertes die van 21 tot en met 27 april 2000 in het
kader van de inschrijving bedoeld in Verordening (EG) nr.
757/2000 worden meegedeeld, wordt de maximumverlaging
van het recht bij invoer van maïs vastgesteld op 56,90 EUR/t
voor een globale maximumhoeveelheid van 65 000 t.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 92 van 13.4.2000, blz. 9.
(4) PB L 177 van 28.7.1995, blz. 4.
(5) PB L 189 van 10.8.1995, blz. 22.
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VERORDENING (EG) Nr. 866/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

houdende wĳziging van de restituties die worden toegepast voor bepaalde zuivelproducten die
worden uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage I van het Verdrag vermelde goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1255/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), inzonderheid
op artikel 31, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De restitutiebedragen welke met ingang van 1 april
2000 worden toegepast op de in de bĳlage bedoelde
producten, uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage I
van het Verdrag vermelde goederen, zĳn vastgesteld bĳ
Verordening (EG) nr. 690/2000 van de Commissie (2),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 720/
2000 (3).

(2) Toepassing van de regels en criteria welke zĳn aange-
haald in Verordening (EG) nr. 690/2000 op de gegevens
waarover de Commissie op het huidige tĳdstip beschikt,
geeft aanleiding tot wĳziging van de op dit tĳdstip
geldende restituties in de zin als vermeld in de bĳlage bĳ
deze verordening,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restitutiebedragen die zĳn vastgesteld bĳ Verordening (EG)
nr. 690/2000 worden gewĳzigd zoals in de bĳlage van deze
verordening aangegeven.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 81 van 1.4.2000, blz. 40.
(3) PB L 85 van 6.4.2000, blz. 8.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 27 april 2000 houdende wĳziging van de restituties welke van
toepassing zĳn op bepaalde zuivelproducten die worden uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage I van het

Verdrag vermelde goederen

(EUR/100 kg)

GN-code Omschrĳving Restituties

ex 0402 10 19 Melk in poeder, in korrels of in andere vaste vorm, zonder toegevoegde suiker
of andere zoetstoffen, met een vetgehalte van minder dan 1,5 gewichtspercenten
(PG 2):

a) in geval van uitvoer van goederen van GN-code 3501 —

b) in geval van uitvoer van andere goederen 62,08

ex 0402 21 19 Melk in poeder, in korrels of in andere vaste vorm, zonder toegevoegde suiker
of andere zoetstoffen, met een vetgehalte van 26 gewichtspercenten (PG 3):

a) bĳ uitvoer van producten, bevattende boter of room in de vorm van een aan
PG 3 gelĳkgesteld product, tegen verlaagde prĳs krachtens Verordening (EG)
nr. 2571/97 67,29

b) in geval van uitvoer van andere goederen 88,82

ex 0405 10 Boter met een vetgehalte van 82 gewichtspercenten (PG 6):

a) bĳ uitvoer van producten, bevattende boter of room tegen verlaagde prĳs,
vervaardigd overeenkomstig het bepaalde in Verordening (EG) nr. 2571/97 67,35

b) in geval van uitvoer van goederen behorende tot GN-code 2106 90 98, met
een vetgehalte van 40 of meer gewichtspercenten 169,60

c) in geval van uitvoer van andere goederen 162,35
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VERORDENING (EG) Nr. 867/2000 VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

houdende vaststelling van de restituties die worden toegepast voor bepaalde producten van de
sector granen en de sector rĳst, uitgevoerd in de vorm van niet in bĳlage I bĳ het Verdrag vermelde

goederen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1253/1999 (2) en met name op artikel 13, lid
3,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3072/95 van de Raad van 22
december 1995 houdende een gemeenschappelĳke ordening
van de rĳstmarkt (3), gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2072/
98 (4), en met name op artikel 13, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 13, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 1766/92 en artikel 13, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 3072/95 kan het verschil tussen de noteringen of de
prĳzen op de wereldmarkt voor de in artikel 1 van deze
beide verordeningen bedoelde producten enerzĳds en de
prĳzen in de Gemeenschap anderzĳds door een restitutie
bĳ de uitvoer worden overbrugd.

(2) In Verordening (EG) nr. 1222/94 van de Commissie van
30 mei 1994 tot vaststelling van de gemeenschappelĳke
uitvoeringsbepalingen voor de regeling aangaande de
toekenning van restituties bĳ uitvoer en de criteria voor
de vaststelling van het restitutiebedrag betreffende
bepaalde landbouwproducten, uitgevoerd in de vorm
van goederen die niet onder bĳlage I van het Verdrag
vallen (5), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr.
701/2000 (6), is omschreven voor welke van die
producten een restitutie dient te worden vastgesteld bĳ
uitvoer in de vorm van goederen, bedoeld naar gelang
van het geval in bĳlage B bĳ Verordening (EEG) nr.
1766/92 of bĳlage B bĳ Verordening (EG) nr. 3072/95.

(3) Overeenkomstig artikel 4, lid 1, eerste alinea, van Veror-
dening (EG) nr. 1222/94 moet de restitutie per 100 kg
van elk van de betrokken basisproducten voor iedere
maand worden vastgesteld.

(4) De naleving van de verplichtingen die zĳn aangegaan
met betrekking tot de restitutie die kan worden toege-
kend bĳ uitvoer van landbouwproducten die zĳn
verwerkt in niet onder bĳlage I bĳ het Verdrag vallende
goederen, kan in het gedrang komen door de vaststelling
vooraf van hoge restituties. In deze situatie moeten
derhalve vrĳwaringsmaatregelen worden genomen

zonder dat daardoor de sluiting van langetermĳncon-
tracten wordt verhinderd. De vaststelling van een speci-
fieke restitutie voor de voorfixatie van restituties is een
maatregel die aan deze verschillende doelstellingen
beantwoordt.

(5) Ingevolge de regeling tussen de Europese Gemeenschap
en de Verenigde Staten van Amerika met betrekking tot
de uitvoer van deegwaren uit de Gemeenschap naar de
Verenigde Staten, goedgekeurd bĳ Besluit 87/482/EEG
van de Raad (7), dient de restitutie voor goederen van de
GN-codes 1902 11 00 en 1902 19 00 naar gelang van
de bestemming te worden gedifferentieerd.

(6) Overeenkomstig artikel 4, lid 5, onder b), van Verorde-
ning (EG) nr. 1222/94, indien het onder artikel 4, lid 5,
onder a) van deze verordening bedoelde bewĳs niet
wordt geleverd, wordt aan de goederen een verlaagde
restitutievoet toegekend rekening houdend met het
bedrag van de productierestitutie, al naar gelang krach-
tens Verordening (EEG) nr. 1722/93 van de
Commissie (8), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 87/1999 (9), van toepassing op het verwerkte basis-
product, dat van kracht was tĳdens de veronderstelde
periode waarin de goederen werden vervaardigd.

(7) Een strikt beheer moet gewaarborgd blĳven, waarbĳ
rekening wordt gehouden met enerzĳds de ramingen
van de uitgaven en anderzĳds de beschikbaarheid van de
begrotingsmiddelen.

(8) Het Comité van beheer voor granen heeft geen advies
uitgebracht binnen de door zĳn voorzitter bepaalde
termĳn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De restituties die worden toegepast voor de in bĳlage A van
Verordening (EG) nr. 1222/94 genoemde basisproducten die
tevens zĳn bedoeld in artikel 1 van Verordening (EEG) nr.
1766/92 of artikel 1, lid 1, van de gewĳzigde Verordening (EG)
nr. 3072/95 en die worden uitgevoerd in de vorm van
goederen vermeld in bĳlage B van Verordening (EEG) nr. 1766/
92, respectievelĳk bĳlage B van Verordening (EG) nr. 3072/95,
worden vastgesteld zoals in de bĳlage is opgenomen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 28 april 2000.(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.
(2) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 18.
(3) PB L 329 van 30.12.1995, blz. 18.
(4) PB L 265 van 30.9.1998, blz. 4. (7) PB L 275 van 29.9.1987, blz. 36.
(5) PB L 136 van 31.5.1994, blz. 5. (8) PB L 159 van 1.7.1993, blz. 112.
(6) PB L 83 van 4.4.2000, blz. 6. (9) PB L 9 van 15.1.1999, blz. 8.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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(EUR/100 kg)

Restitutievoet per 100 kg
basisproduct

GN-code Omschrĳving (1)
Bĳ vaststelling
vooraf van de
restituties

Overige gevallen

BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 27 april 2000 houdende vaststelling van de restituties die worden
toegepast voor bepaalde producten van de sector granen en de sector rĳst, uitgevoerd in de vorm van niet in

bĳlage I bĳ het Verdrag vermelde goederen

1001 10 00 Harde tarwe:
– in geval van uitvoer van goederen van de GN-codes 1902 11 en 1902 19 naar de
Verenigde Staten van Amerika — —

– in andere gevallen — —

1001 90 99 Zachte tarwe en mengkoren:
– in geval van uitvoer van goederen van de GN-codes 1902 11 en 1902 19 naar de
Verenigde Staten van Amerika 1,975 1,975

– in andere gevallen:
– – in aanmerking genomen op grond van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr.

1222/94 (2) 1,516 1,516
– – in andere gevallen 3,039 3,039

1002 00 00 Rogge 4,233 4,233

1003 00 90 Gerst 1,968 1,968

1004 00 00 Haver 3,353 3,353

1005 90 00 Maïs, gebruikt in de vorm van:
– zetmeel:
– – in aanmerking genomen op grond van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr.

1222/94 (2) 1,783 1,783
– – in andere gevallen 3,686 3,686
– glucose, glucosestroop, maltodextrine, maltodextrinestroop van de GN-codes
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (3):

– – in aanmerking genomen op grond van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr.
1222/94 (2) 1,621 1,621

– – in andere gevallen 3,524 3,524
– andere (als zodanig) 3,686 3,686

Aardappelzetmeel van GN-code 1108 13 00 gelĳkgesteld aan een verwerkingsproduct
van maïs:
– in aanmerking genomen op grond van artikel 4, lid 5, van Verordening (EG) nr.
1222/94 (2) 1,783 1,783

– in andere gevallen 3,686 3,686

ex 1006 30 Volwitte rĳst:
– rondkorrelig 14,421 14,421
– halflangkorrelig 14,421 14,421
– langkorrelig 14,421 14,421

1006 40 00 Breukrĳs 3,247 3,247

1007 00 90 Graansorgho 1,968 1,968

(1) Voor de landbouwproducten verkregen door verwerking van het basisproduct en/of gelĳkgesteld, moeten de coëfficiënten vermeld in bĳlage E bĳ de gewĳzigde
Verordening (EG) nr. 1222/94 bĳ de Commissie (PB L 136 van 31.5.1994, blz. 5), worden gebruikt.

(2) De goederen die in aanmerking komen, zĳn aangeduid in bĳlage I bĳ de gewĳzigde Verordening (EEG) nr. 1722/93 van de Commissie (PB L 159 van 1.7.1993, blz. 112).
(3) Voor stropen van de GN-codes 1702 30 99, 1702 40 90 en 1702 60 90, verkregen door het mengen van glucose- en fructosestropen, geeft alleen glucosestroop recht op

uitvoerrestitutie.
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RICHTLĲN 2000/21/EG VAN DE COMMISSIE
van 25 april 2000

betreffende de lĳst van communautaire wetgeving, bedoeld in artikel 13, lid 1, vĳfde streepje, van
Richtlĳn 67/548/EEG van de Raad

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 67/548/EEG van de Raad van 27 juni 1967
betreffende de aanpassing van de wettelĳke en bestuursrechte-
lĳke bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het
kenmerken van gevaarlĳke stoffen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Richtlĳn 1999/33/EG van het Europees Parlement en de
Raad (2), inzonderheid op artikel 13, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Overeenkomstig artikel 13, lid 1, van Richtlĳn 67/
548/EEG worden bepaalde stoffen vrĳgesteld van de
bepalingen van de artikelen 7, 8, 14 en 15 van de
richtlĳn die betrekking hebben op de kennisgeving. Meer
bepaald krachtens het vĳfde streepje van artikel 13, lid
1, worden stoffen die uitsluitend bestemd zĳn voor
gebruik in andere categorieën van producten waarvoor
communautaire kennisgevings- of erkenningsprocedures
bestaan en waarvoor de eisen betreffende de te
verstrekken informatie gelĳkwaardig zĳn aan die van
Richtlĳn 67/548/EEG van kennisgeving vrĳgesteld. De
Commissie dient derhalve een lĳst van deze communau-
taire wetgeving vast te stellen die dergelĳke kennisge-
vings- of erkenningsprocedures omvat. Deze lĳst moet
op gezette tĳden opnieuw worden bekeken en zonodig
herzien.

(2) Krachtens Richtlĳn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli
1991 betreffende het op de markt brengen van gewasbe-
schermingsmiddelen (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn
1999/80/EG van de Commissie (4), moeten de werkzame
stoffen worden opgenomen in bĳlage I van die richltĳn
voordat bedoelde producten kunnen worden erkend en
op de markt mogen worden gebracht. Richtlĳn 93/
90/EEG van de Commissie van 29 oktober 1993 betref-
fende de lĳst van stoffen, bedoeld in artikel 13, lid 1,
vĳfde streepje, van Richtlĳn 67/548/EEG van de Raad (5),
heeft uitsluitend betrekking op werkzame stoffen die
moeten worden opgenomen in bĳlage I van Richtlĳn
91/414/EEG met het oog op het in de handel brengen
van die stoffen. Ook werkzame stoffen die voor andere
doeleinden moeten worden erkend, zoals voor onder-
zoek en ontwikkeling overeenkomstig artikel 22 van
Richtlijn 91/414/EEG, moeten onder de richtlijn vallen
teneinde de erkenningsprocedures voor dergelijke stoffen

te beperken tot de werkingssfeer van Richtlijn 91/
414/EEG.

(3) Stoffen die uitsluitend worden gebruikt als werkzame
stoffen van biociden overeenkomstig Richtlĳn 98/8/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari
1998 betreffende het op de markt brengen van
biociden (6) vallen onder het vĳfde streepje van artikel
13, lid 1, van Richtlĳn 67/548/EEG en moeten derhalve
worden uitgezonderd, inclusief voor onderzoeks- en
ontwikkelingsdoeleinden, om de erkenningsprocedures
voor dergelĳke stoffen te beperken tot de werkingssfeer
van Richtlĳn 98/8/EG.

(4) Richtlĳn 93/90/EEG moet worden ingetrokken.

(5) De bepalingen van deze richtlĳn zĳn in overeenstem-
ming met het door het Comité voor de aanpassing van
de richtlĳnen aan de vooruitgang van de techniek uitge-
brachte advies over de opheffing van technische handels-
belemmeringen op het gebied van gevaarlĳke stoffen en
preparaten,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLĲN VASTGESTELD:

Artikel 1

De lĳst van communautaire wetgeving met betrekking tot cate-
gorieën van producten waarvoor communautaire kennisge-
vings- of erkenningsprocedures bestaan en waarvoor de eisen
betreffende de te verstrekken informatie, voor de categorieën
van stoffen vermeld in de lĳst, gelĳkwaardig zĳn aan die van
Richtlĳn 67/548/EEG, is opgenomen in de bĳlage van deze
richtlĳn.

Artikel 2

Richtlĳn 93/90/EEG wordt hierbĳ ingetrokken.

Artikel 3

1. De lidstaten doen de nodige wettelĳke en bestuursrechte-
lĳke bepalingen in werking treden om vóór 1 april 2001 aan
deze richtlĳn te voldoen en maken deze bekend. Zĳ stellen de
Commissie daarvan onverwĳld in kennis.

2. Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt
in die bepalingen naar deze richtlĳn verwezen of wordt hier-
naar verwezen bĳ de officiële bekendmaking van die bepa-
lingen. Die regels voor deze verwĳzing worden vastgesteld door
de lidstaten.

(1) PB 196 van 16.8.1967, blz. 1.
(2) PB L 199 van 30.7.1999, blz. 57.
(3) PB L 230 van 19.8.1991, blz. 1.
(4) PB L 210 van 10.8.1999, blz. 13.
(5) PB L 277 van 10.11.1993, blz. 33. (6) PB L 123 van 24.4.1998, blz. 1.
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Artikel 4

Deze richtlĳn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 25 april 2000.

Voor de Commissie

Margot WALLSTRÖM

Lid van de Commissie

BĲLAGE

Communautaire wetgeving met betrekking tot categorieën van producten waarvoor communautaire kennis-
gevings- of erkenningsprocedures bestaan en waarvoor de eisen betreffende de te verstrekken informatie, voor
de aangeduide categorieën van stoffen, gelĳkwaardig zĳn aan die als bedoeld in de artikelen 7, 8, 14 en 15 van

Richtlĳn 67/548/EEG

1. Richtlĳn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991 betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmid-
delen;

2. Richtlĳn 98/8/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari 1998 betreffende het op de markt brengen
van biociden

voor stoffen die uitsluitend worden gebruikt als de werkzame stoffen van gewasbeschermingsmiddelen en/of biociden.
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RICHTLĲN 2000/23/EG VAN DE COMMISSIE
van 27 april 2000

houdende wĳziging van Richtlĳn 92/76/EEG tot erkenning van beschermde gebieden in de
Gemeenschap waar bĳzondere plantenziekterisico's bestaan

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 77/93/EEG van de Raad van 21 december
1976 betreffende de beschermende maatregelen tegen het
binnenbrengen en de verspreiding in de Gemeenschap van
voor planten en voor plantaardige producten schadelĳke orga-
nismen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 1999/53/EG van de
Commissie (2), en met name op artikel 2, lid 1, onder h), eerste
alinea,

Gelet op Richtlĳn 92/76/EEG van de Commissie van 6 oktober
1992 tot erkenning van beschermde gebieden in de Gemeen-
schap waar bĳzondere plantenziekterisico's bestaan (3), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 1999/84/EG (4), en met name op
artikel 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bĳ Richtlĳn 92/76/EEG van de Commissie, als gewĳzigd,
zĳn Oostenrĳk, Ierland en de Italiaanse regio's Apulië,
Emilia-Romagna, Lombardĳe en Veneto tot en met 31
maart 2000 voorlopig erkend als „beschermd gebied”
voor Erwinia amylovora.

(2) Uit de door Oostenrĳk, Ierland en Italië verstrekte gege-
vens en de informatie die het Voedsel- en Veterinair
Bureau tĳdens controlebezoeken in 1999 heeft verza-
meld, blĳkt dat de geldigheidsduur van de voorlopige
erkenning van de in Oostenrĳk, Ierland en Italië voor
Erwinia amylovora beschermde gebieden bĳ wĳze van
uitzondering opnieuw voor een beperkte termĳn moet
worden verlengd om de bevoegde officiële instanties van
deze landen in staat te stellen de gegevens over de
verspreiding van Erwinia amylovora te vervolledigen en
hun maatregelen voor de uitroeiing van dit schadelĳke
organisme in de betrokken gebieden van bovenge-
noemde landen af te ronden.

(3) De in deze richtlĳn vervatte maatregelen zĳn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Planten-
ziektekundig Comité,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLĲN VASTGESTELD:

Artikel 1

In artikel 1, eerste alinea, van Richtlĳn 92/76/EEG, wordt „31
maart 2000” vervangen door „31 maart 2001”.

Artikel 2

1. De lidstaten doen de nodige wettelĳke en bestuursrechte-
lĳke bepalingen in werking treden om aan deze richtlĳn te
voldoen. Zĳ stellen de Commissie daarvan onverwĳld in
kennis.

Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die
bepalingen naar de onderhavige richtlĳn verwezen of wordt
hiernaar verwezen bĳ de officiële bekendmaking van die bepa-
lingen. De regels voor deze verwĳzing worden vastgesteld door
de lidstaten.

2. De lidstaten delen de Commissie onverwĳld de belang-
rĳke bepalingen van intern recht mee die zĳ op het onder deze
richtlĳn vallende gebied vaststellen. De Commissie stelt de
andere lidstaten daarvan in kennis.

Artikel 3

Deze richtlĳn treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen. Zĳ is
van toepassing vanaf 31 maart 2000.

Artikel 4

Deze richtlĳn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 27 april 2000.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 26 van 31.1.1977, blz. 20.
(2) PB L 142 van 5.6.1999, blz. 29.
(3) PB L 305 van 21.10.1992, blz. 12.
(4) PB L 273 van 23.10.1999, blz. 11.
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT Nr. 1/1999 VAN DE ACS-EG-RAAD VAN MINISTERS
van 8 december 1999

betreffende uitzonderlĳke bĳstand voor ACS-landen met een zware schuldenlast

(2000/307/EG)

DE ACS-EG-RAAD VAN MINISTERS,

Gelet op de Vierde ACS-EG-overeenkomst, zoals gewĳzigd bĳ
de op 4 november 1995 te Mauritius getekende overeenkomst,
inzonderheid op artikel 282, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De ACS-landen hebben er voortdurend en herhaaldelĳk
op aangedrongen dat er meer ambitieuze initiatieven
worden genomen ter verlichting van hun buitenlandse
schuldenlast.

(2) Op de top van G-7 te Keulen, in juni 1999, hebben de
ministers hun goedkeuring gehecht aan een ruimer
initiatief om tot een grondigere, grotere en snellere
schuldverlichting te komen; naar aanleiding van de voor-
gestelde verbeteringen zullen de totale kosten voor dit
initiatief waarschĳnlĳk verdubbelen en tot meer dan
27,4 miljard USD stĳgen.

(3) De Commissie heeft op 26 oktober 1999 een medede-
ling aangenomen betreffende een bĳdrage van de
Gemeenschap tot het initiatief van schuldverlichting
voor arme landen met een zware schuldenlast (HIPC).

(4) Ondanks de aankondiging van aanzienlĳke bĳdragen ter
financiering van het HIPC-initiatief, moeten er nog extra
middelen beschikbaar worden gesteld om de financiering
van het multilaterale gedeelte van het verruimde initiatief
rond te krĳgen.

(5) Er zĳn nog programmeerbare middelen van het 8e Euro-
pees Ontwikkelingsfonds (EOF) en vroegere EOF's
beschikbaar, die voor dit initiatief kunnen worden
gebruikt.

(6) De gemeenschap van donorlanden heeft op de jaarverga-
deringen van de Wereldbank en het IMF, in september
1999 te Washington, een aantal ambitieuze politieke
besluiten genomen, waarbĳ een nauw verband werd
gelegd tussen de armoedebestrĳdingsstrategieën, de
structurele aanpassingsprogramma's en het schuldver-
lichtingsinitiatief.

(7) Een aanzienlĳke communautaire deelname aan het door
de Wereldbank beheerde HIPC-trustfonds zou op door-
slaggevende wĳze tot het algemene welslagen van dit
initiatief bĳdragen.

(8) Met het oog daarop zullen er, volgens de daartoe geëi-
gende procedures afzonderlĳke besluiten over de buiten-
landse schuldenlast van de niet tot de ACS-groep beho-
rende HIPC worden genomen, en daartoe zouden begro-
tingsmiddelen moeten worden gebruikt, in het kader van
het ontwikkelingshulpbeleid van de Gemeenschap voor
de landen in Azië en in Latĳns-Amerika.

(9) Er moet rekening worden gehouden met de conclusies
van de ministeriële vergadering te Accra, op 13
november 1999, tussen de Commissie en het ACS-EG-
comité voor samenwerking inzake ontwikkelingsfinan-
ciering.

(10) De beschikbaarstelling van de bovenvermelde program-
meerbare middelen vergt een besluit van de ACS-EG-
Raad van ministers,

BESLUIT:

Artikel 1

Programmeerbare middelen, die onder het 8e EOF en vroegere
EOF's niet zĳn toegekend, mogen in de vorm van niet-terug-
vorderbare hulp worden aangewend om:

i) zich te kunnen houden aan de verplichtingen aan de
Gemeenschap in verband met de nog uitstaande bedragen
voor de dienst van de schuld — aflossing van hoofdsom en
rente — van de eerste ACS-landen die voor het HIPC-initia-
tief in aanmerking komen, ter waarde van 320 miljoen EUR;

ii) tot de totale financiering van het HIPC-initiatief bĳ te
dragen, voor een maximumbedrag van 680 miljoen EUR
ten behoeve van het door de Wereldbank beheerde HIPC-
trustfonds.
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Artikel 2

De in artikel 1, onder i), bedoelde hulp zal worden gebruikt
voor de ACS-landen die daarvoor volgens de huidige verwach-
tingen vóór 2001 in aanmerking komen („decision point”).
Voor landen die na die datum in aanmerking komen, wordt de
hulp zo nodig aangevuld met andere beschikbare EOF-
middelen, op grond van een nieuw besluit van de ACS-EG-
Raad.

Evenals de andere belangrĳke multilaterale schuldeisers, zal de
Gemeenschap deze middelen ook aanwenden om de last van
de dienst van de schuld in de tussenperiode van het HIPC-
initiatief te verlichten, met dien verstande dat dit in mindering
zal worden gebracht op de steun die zĳ vervolgens op het
„punt van voltooiing” („completion point”) zal moeten
verlenen.

Artikel 3

De in artikel 1, onder ii), bedoelde steun wordt beschikbaar
gesteld volgens een tĳdschema en regelingen die door de
Commissie worden vastgesteld en waarbĳ zowel rekening
wordt gehouden met de behoeften van de betrokken landen, als
met de daadwerkelĳk door de andere donorlanden gedane
uitbetalingen.

Onverminderd het gebruik van middelen uit de Gemeenschaps-
begroting voor niet tot de ACS behorende landen, is de in
artikel 1, onder ii), bedoelde bĳdrage uitsluitend bestemd voor
ACS-landen en in het bĳzonder om de behoefen van de Afri-
kaanse Ontwikkelingsbank te dekken.

Artikel 4

De in artikel 1, onder i) en ii), bedoelde middelen worden
beschikbaar gesteld overeenkomstig de regels en procedures
voor de tenuitvoerlegging van de financiële samenwerking
krachtens de ACS-EG-overeenkomst.

Er zullen specifieke maatregelen worden getroffen in het kader
van de algemene coördinatie met andere donorlanden om
gebruik te maken van de nieuwe manoeuvreerruimte op begro-
tingsgebied als gevolg van de communautaire bĳdrage voor de
ontwikkeling van de sociale sectoren in de ACS-landen en de
armoedebestrĳding.

Artikel 5

De Commissie wordt verzocht de nodige maatregelen te treffen
voor de uitvoering van dit besluit.

Artikel 6

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt
aangenomen.

Gedaan te Brussel, 8 december 1999.

Voor de Raad van ministers ACS-EG

De voorzitter

J. HORNE
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BESLUIT Nr. 2/1999 VAN DE ACS-EG-RAAD VAN MINISTERS
van 8 december 1999

inzake de verhoging van de structurele aanpassingsfaciliteit

(2000/308/EG)

DE ACS-EG-RAAD VAN MINISTERS,

Gelet op de Vierde ACS-EG-overeenkomst, zoals gewĳzigd bĳ
de op 4 november 1995 te Mauritius getekende overeenkomst,
inzonderheid op artikel 282, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad van de Europese Unie heeft op 6 juli 1998 een
besluit (1) vastgesteld over de bĳdrage van de Europese
Gemeenschap tot het initiatief ter verlichting van de
schuld van arme landen met een zware schuldenlast
(HIPC). Dit initiatief omvatte een actie van de Gemeen-
schap als donor, in de vorm van een extra bedrag van
15 % bovenop de basistoewĳzing krachtens de structu-
rele aanpassingsfaciliteit (SAF).

(2) Op de topconferentie van Keulen, in juni 1999, heeft de
G-7 erop aangedrongen dat het sociale aspect van het
HIPC-initiatief beter wordt belicht.

(3) Op 26 oktober 1999 heeft de Commissie een medede-
ling aangenomen inzake een bĳdrage van de Gemeen-
schap tot het initiatief ter verlichting van de schuld van
arme landen met een zware schuldenlast (HIPC), hierna
„mededeling” genoemd. Daarin stelde zĳ voor om het
kredietbedrag voor de SAF aanzienlĳk te verhogen in het
kader van de communautaire bĳdrage tot het HIPC-
initiatief.

(4) Gezien het grote aantal landen dat in de komende twee
jaar voor dit initiatief in aanmerking zal komen, is er
onvoldoende manoeuvreerruimte om de bovenvermelde
extra bedragen te dekken met anderszins toe te kennen
kredieten binnen het voor de SAF uitgetrokken totale
kredietbedrag, zonder dat laatste te verhogen.

(5) De voor de SAF uitgetrokken middelen zullen ontoerei-
kend zĳn om aan de behoeften van de ACS-landen die
economische hervormingen uitvoeren, te voldoen
voordat het volgende Europees Ontwikkelingsfonds
(EOF) in werking treedt.

(6) Er zĳn voor dit doel programmeerbare middelen
beschikbaar, die niet onder het 8e EOF en de vroegere
EOF's zĳn toegekend.

(7) Op de ministeriële vergadering te Accra, op 13
november 1999, tussen de Commissie en het ACS-EG-
comité voor samenwerking inzake ontwikkelingsfinan-
ciering, hebben de ACS-landen, net zoals de Commissie
in haar mededeling, aangedrongen op een verhoging van
de SAF. Zĳ vroegen om een onmiddellĳke verhoging van
de SAF met ten minste 250 miljoen EUR.

(8) De beschikbaarstelling van de bovenvermelde EOF-
middelen vergt een besluit van de ACS-EG-Raad van
ministers,

BESLUIT:

Artikel 1

250 miljoen EUR, uit de niet onder het 8e EOF en de vroegere
EOF's toegekende middelen, worden aangewend voor een
verhoging van het kredietbedrag voor de SAF onder het 8e
EOF.

Artikel 2

Deze middelen worden beschikbaar gesteld overeenkomstig de
regels en procedures voor de tenuitvoerlegging van de finan-
ciële samenwerking krachtens de ACS-EG-overeenkomst.

Artikel 3

De Commissie wordt verzocht om de nodige maatregelen te
treffen voor de tenuitvoerlegging van dit besluit.

Artikel 4

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt
aangenomen.

Gedaan te Brussel, 8 december 1999.

Voor de Raad van ministers ACS-EG

De voorzitter

J. HORNE

(1) Besluit 98/453/EG van de Raad van 6 juli 1998 betreffende uitzon-
derlĳke bĳstand voor ACS-landen met een zware schuldenlast (PB
L 198 van 15.7.1998, blz. 40).
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BESLUIT VAN DE RAAD
van 17 april 2000

houdende benoeming van een Belgisch lid en twee Belgische plaatsvervangende leden van het
Comité van de Regio's

(2000/309/EG)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 263,

Gelet op het besluit van de Raad van 26 januari 1998 houdende benoeming van de leden en plaatsvervan-
gende leden van het Comité van de Regio's (1),

Overwegende dat in het Comité van de Regio's een zetel van een lid is vrĳgekomen door het aftreden van
de heer Charles Picque en twee zetels van plaatsvervangende leden zĳn vrĳgekomen door het aftreden van
de heren Hervé Hasquin en Rufin Grĳp, waarvan de Raad op 3 november en op 15 december 1999 in
kennis is gesteld,

Gezien de voordracht van de Belgische regering,

BESLUIT:

Enig artikel

1. De heer François Roelants du Vivier wordt benoemd tot lid van het Comité van de Regio's, ter
vervanging van de heer Charles Picque, voor de verdere duur van diens ambtstermĳn, dat wil zeggen tot en
met 25 januari 2002.

2. De heer Eric Tomas en mevrouw Annemie Neyts-Uyttebroeck worden benoemd tot plaatsvervan-
gende leden van het Comité van de Regio's, ter vervanging van de heer Hervé Hasquin en de heer Rufin
Grĳp, voor de verdere duur van hun ambtstermĳn, dat wil zeggen tot en met 25 januari 2002.

Gedaan te Luxemburg, 17 april 2000.

Voor de Raad

De voorzitter

L. CAPOULAS SANTOS

(1) PB L 28 van 4.2.1998, blz. 19.
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